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SI LA MUGER ES PRUDENTE, 
DOxMINA , Y VENCE AL MARIDO. 
COMEDIA EN TRES ACTOS. 
TRADUCIDA DEL ITALIANO 


To\ ©oN jXjak í’isoñ. r VAtgAS. 
PERSONAS. 


'^sDcna Angela , Aínger ^et Conjél 

^Dcña Beittrík, , A<íar^kesii^ 

? Rodríguez. , su jEstudéro. 
juín'es , Criada -de Dcna Angela, 
^^Senito , koh'erto , Criados. 


El Conde Don Eerrtüñdo, 

Don Patricio , f^iejo. 

Don Dle^o . 

Don Jacinto^ 

Aíartin , Lacayo del Conde, 

La Acción sé RépééseNta eií Cádiz, 

ACTO PRIMERO. 


ESCÉÑA ERIMERA 


XAnte-sala en casa de la AÍarquesa : 
Aíartin , Rodríguez. , Benito , y J?»- 
berta ^ al rededor de una mesa 
con vasos , y botellas. 

K 

ía de todos. Señores. 
1 bebe. 

Bett. Caiturada buen provecho. 
Rob. Que sobera no licor 1 bebe. 

Sin sentir se c ucla dentro^ 
i?«/. La furiosa condición 


De tu Señór^ ineté taiedo^ 

Á Aíartin. 

^od. Por eso gusta á ínl Ama, 

Y el refráü les viéné á pelo ; 
Pues sé juntan las Harpías 
Con las furias del Lerhé% 

■Ador. Tienes tazón, nuestros Amos 
Se enamoran , según Vemos 
Lo mismo pintipatádo. 

Que los gatos en Enero.- 
Éod, £1 Señor Conde j^zo hiál 

Eff 


á. ’ ■ " 

B.-- 

En no casar desde luego ‘ 

Con mí Señora. 

Por „qu€ ^ • "7 

.Ri?d-. Porque como son de un 

genio . , 

Los dos , y ambos tan rabiosos, 
Huríera de este qongréso 
Salido una nueva casta 
De mastines , y podencos. 

Ben. Conocjes tu á Don Ja cinto d* 
Aíar. Para un fandango , que- 
texto I 

El se mete en todas partes 
' .De chulo , y aventurero,. - • 
Todo lo quiere entenier. 

Para después, ic haciendo. 
Platillo de quanto sabe 
En ios. Cafes , y paséos. 

Pues el rnio come , y bebs; ‘ 
5. Mas que un, elefaate , y creo, ' 
Qiie por pegarse de gorra 
Se m.sterá, en los Infiernos.,, 

• El' tiene fioxas partidas. 

Mas me da bue.ii tratamieqtd,,:, 
.Cí’;-?. Dichoso tu pues él niio 
£s un picarón tremendo. 

B'far. Ay ! El mío es oá Demonio» 
Qyie y i sufrirle 210 puedo. 

Bod. -Pues la.-maidica. de mi Ama, 

. Que condición tan de perros í 
.¿i/íí-r.. Amigos ,_ basta. de haíjlat - 
Que nos secamos : briadéraos : 

A la .totjl destrucción 
.;...T>e. ,tOs. Amos. que teaemos. , ■ 
AíA Y: va}A.¿ ia buena, pag^. 

Da salarios,. 

Me-n. , ' , . . 


ESCENA IL 

i ■' ? 

J)jn Diego ,'y Don Jacinto 
, ysalen ‘dé -^dentro, 

Roberto. 

‘ ' en transe los Crlair, 

Jac. Qixé te pareció la cena ? 
Dleg, Sin eiegáiteia , ni Esmero», 
Jac. Faltó la volatería. 
jD/hj-. X yh me volé por eso • 
Con todo aquel pastelillo 
Tenía bastanté ctierp©. 

Jac. Que partél No hice 
reparo ; 

Como ? Si , ya , ya me acuetó 
Qtie la mitad te comiste, 
Dieg. Y tu le hiciste el entierro 
A íp d^más que quedabaf - A- 
Jac. Hablando sin cumplimiento: 
Qué - ton to^, amigo., 

Conde. 

Díeg. Pues la Afarquesa no es. 
raénós., 

Jac,. A la pobre Condesíta 
Sin que- pase mucho tiempo 
Y-^o] verán loca ios dos. 

Díeg. Qualquiera Cosa yQ' ápií^ 
esta hora está trabajan^ 
Qiieres, que yamo.s-á vcíia? 
Dleg. si , amigo , vamss allá, 
Que el Conde gasta un perfeSí 
■ 'Vino de peraiim, 

Jac:. himlo I 

Goo tontos dei^ jaez de esto#; - 
■Lo pasamos i la -ley., ' ' 

coméalos , y bebémosá 


ESCENAIIL ' - 

Senho, y- 'Roherto con pir Síes , ^ ' 
, y los dichos-,^ 

Jae* A casa de la’ Condesa-. 

d los Cnddos', 
Dieg, Si ella no £uese-de ua genjó 
ían escrupuloso i;:: ‘ 

y-ac. Calla, 

Qué todo lo vence el tiempo. 

Eso si , siempre esperar, 
Pero sin gastar- dinero. 

Jac. Esta raaxima . se adapta 
A, los espiritus bellos. 

ESCENA IV;. 


Rodríguez. , y ■ 

’&í , compadre Martiá-,7, 
A)^dem€ aquí Corriendo,/" 

A quitar la 

A Air. -Vaya : i ■ 

^•■Pero ¿exa qi:e prifnsro-' 
Escaria- lo cue- hr-auedado 
repasa las botellas,, 
'■•o No se -tire^ por- el sueio.. ' 

•A * - 

ESCENA ve. ' 

‘ ■ R~l Coí’dé ^ y - los dichos,^ 


C'or.d. Martin.. 

.A/tír, Señor , qué mandáis ? 
'^ond:^ iá,’ puedes, ir encendí eñdó: ■ 
Oh, mal haya, el primer. día 
/El ittstahce y ‘y ei-nioáii-eiita’" 


Eii’qíie yo pase tos pies' ' ^ 
• Ea esta casa , ó infierno. 


ESCENA VI. 


'• La JlLdr^uesa y y ¿os SeboiL ^ 

Rodriguen. ' ' ' 

Rod. Que manda Usia ? 

Marq, una lüz., porque-., 

' quiero 

Irme ár acostar at ihstantei 
0;7<d., Aqpesta noche , may presrpC 
*‘-Se qniérs _Vmd. retirar. 

Mar^, Qiic queréis í^ue me esté:^ 
haciendo 

Ta n: sola- como una bestia L 
CíW.. Si de su lado me alexo 
• Es, por' no verla enfadada^" 
'Marq, No he de sentir. ?. Soy de- 
hierro?’ 

Si Vm. 'pof qualquiera cosai 
Se, írrita , y vierte, veneiioV 

ESCENA VIE 

Afartth con farol , 'Ródrigutz. con-'. 

^ vela , y ¿os dlchoí, . 

..J 

/dar. Señor > 

Cond, Baelvctc allá fueráy 
^ Qaa es temprano , raajadeco;. 
•AAsr. Apago, la luz A " ' 
Cofid. Apaga , 

Y v’ete de aquí corríe'ñdó. ' ' 
Pues , recipe, otra, botella. 

■ .r, vase.,. 

Roa. Me rey , Señera o me’ 
quedo ?. ■ ’ 


6 . 

Vé ^ que yo te lUmaréJí 
Pacicircia me dea los Ciel<js : 
¡Es'tá'^ttoche toledana, 

"Si el a^re no se^a : recio. 

VjitSÍ. 

'Cí^d, ín fin , puede Vm. ignsrar 
Lo mocho cjus la venero } 
Marq. Si Vm, me quisiera tanto 
Como dice , le protexto 
Que uo me haría enfadar^ 
'^ofíd. Si e^oy de continuo viendo. 
Que \Sín» no quiera 
‘ " escucharmei ^ 

Si no tenéis Fundamento, 
Que iie de hacer .> 

Con qué sacamos 
En limpio ^ que soy un necio > 

trritadat. 

Mdrq. Con él no ^e puede hablar: 
, Qué alborotado , y soberbio 1 
'Cc^í/í. Si , uíbororado. Martin, 
Enciende el farol , ligero, 
Mar. Ya bofclve la pelotera^ vase. 
Marq^ ^ecid , Señor , qué sugeco 
Se pica con una Dama? 
Cond* Pero siempre ha ^e ser eso ? 
Eh , calle que«s muy 
voltarib. 

Cond. Quién es mas , no lo 
comprehendo j 
Y en verdad , Señora mia^ 
Que nadie nos conocemos. 
Áforq. Y Vm. menos que ningutioí 
Si se mirase al espeio. 

Se diera á si mismo horror. 
Cond. Todo mi resentimiento 
/^-Es perqne la quiero ■ta'ntO. 
Está muy bien ,, yo me 
alegro': ' • ^ ‘ ' 


' Y por qué quiso casarse ? 

Cond, Si ya no tiene remedio 
Qué he de hacer ? 

ÁCñrq.%0 acuerda Vm. 

Lo que le dixe comiendo,’ 
Antes de havñrse casado? 

Cond. Peto si ya estaba^ cí^q, 

M^-q. Y quién lo cegó? 

Cond. No sé. 

Pues , Señor mío ^ 

^ alegro , 

Allá se avenga coa eHa, 

Cond, Ah , Marquesa ^ por Id : 
; ^-aciosi V : ■ "" 

Tened piedad, - 

Marq. Qtié piedad? . : ' 

Qué es lo que quiérd én cFe^a) 
Soy una Dama dfe honor. 

enfnddi^ 

Cond, Que na se altére la ruego, 

¿tlhórotads, 

Marq. Vm. es quien al iastai^ 
Se pone por esos Cielos, 

Cond. Y Vra. , no ,? 

Bueno ! En mi casá. ^ 
Yo puedo hablar, Cavailefl 
Gomo á mi me dé la gana. 

■grhmk 

Cond. Á mise me da bledos, 
Martin, 

Marq. Rodrigueri 

Cond, Qué rabia i 

'Mar^,(güQ enojo! Qué sen titmenol 

ESCENA VIII, , " 

■Martin Rodríguez^ ¿ y loí 

Üsk j^eaekñda ? 


e 


Cond. ' vanse^. 

K¿d. La lüz quiere üsia ? 

Marf. Qiíicro. 

ün. Pemcnio que- te lie ve¿ 

vase. 

Mid. Qné- a&biiidad i; ■ Da 

exemplo.. i/ase.. 

ESCENA IX.. 

La Condesa leyendó^ j y Jnes^ 

/»íi. Las diez han dado , y el 
Amo 

No parece.. 

Cond. Vendrá Tuego,. 
hh , Eí , Conde yá. habrá cenado ^ 
á estas horas. 

Cond. Donde 
Inh. Bueno í: 

' En casadeda Marquesa. . 

Cond, Con;que piensas según eso 
Q.ne es muy. frequente su tratos 
Jnes, Lo que^yo . Señora , pienso» 
Es que jamás de alli sale. 

Cofid^ .Pácienciá , pues . gusta 
de - ello». 

Qué quieres que yo le haga >: 

Expíicarsé; sin ; rodeos 
Con. él 'Claramente , y vét: 

Que medio elige*.. 

CW, Sabiendo - 

Su condición , Como es dable ? 
*f}es. Sin. duda le teneis miedo : 

Eso* quieren los bribones. . 

W, Quando se enoja le tiemblo. 
^*s. Si las huv-iesej conmigo; 

I Yo le. tocara eL'pandero : 

^gañára , yo mas.' 


Si me levantara un, dedo,' 

La mano levantaría,, - 
Si; me gastaba Corteje,, 

Diez tendrja á; pre vención 
Por. si alguno eítaba enfermo t: 
Porque * todos los- maridos 
( y yo del mejor reniego } 

Al mirarnos coino propias 
N-o^ tratan; cott: vilipendio,, 
Ccnd,,Czllz ^ Inés dexaiiie sola. 
Ines, Perdonad mii atrevimiento... 
Cond,, A la pueaa. llaman:, mira- 

■ , toesmi. 

Quien, es*. 

Ines. Ya voy i saberlo,, ^aséú 
CW..Q.q^ué, tormento !.. En. dos-, 
años, 

Que con cl Gónde^fne encueatra* 
Casada un, día* siquiera. 

No he tenido de sosiego » 
Más- como ha de. ser t 
/i&w.,Señorai. . 
.EU>enJacinto^, y ' Don 
' Piden licencia de entrar,. 

Cond.. A estas horas 1 J Pues qué^ 
intento* 

A mi casa, los. conduce 

/«¿r. Según: merdrxeron, ellos, 

A Usia; fiénem que, hablarJ. 
Cond, Ay; áé mi I: Si? acaso, 
Cielos» 

te habra-. sucedido:, ó penai-í- 
Ah Gonde algun contratiempo 
Dr i que entren,. 

/¿¿j. Rarai muger L 
Mi^tras» mas» su:esposo déro/ 
La de^rceia*,, y trata maL 
Le quiere con mas extrenms.' 

vasé, 

Cond,, 


'B 

V eairme a ver á estas horasi 
Na será sin gran misterio. ^ 

O Dic«I Que sera? Me tietnbla 
£1 corazón en el pecho. 

ESCENA X, 

Don Diego , Don Jacinta , y 
J,a Condesa. 

Tenga Us:a buenas nocTies. 
Ja.-... Ccnciesica, i los pies vuestros. 
Cona.D'iCiS guarde i, Vms,,Señores. 
■ (' Tues los miro tau'risusños 
Ño habrá sucedido nada. ) 
Dieg. De veras lastima tengo 
Ai mirarla siempre sola. 

Jac". Su üiversion es leyendo. 
Cen/L Ea verdad eue me complace 
La lección de libros buenos. 
Dieg. Dex ese Usía , Seaora- 
De tratar mas con ios muertos. 
Jar. Con los Civos , con los vivos, 
Qii.c se saca mas provecho, 
Dieo. A incomodar no venimos. 

O 

Cend. Yo .oresuxno , Cavalleros 

a4 

Que la venida ¿ estas, her a 
No será sin gran pretexto. 

Dleg. perdona por esta vez : 

A Jacinto. 

Qiie no keíde ser el primero 
tn explicarme. , 

'Jac. Pues sepa :::.: 

Pero A -fe de Cavallero 
Que yo no , no se lo digo,’ 
Dleg.m yo decírselo quiero. . . 
CfiTid. ExpÜquanse ya , Señone? ; 
Ha .sucedido en efeiSq^ ^ ^ ■ 
Tal vez. ^una desgr^ia ^ 
pltg. No , Señora , ni por pienso. 


Jac. Tiernos venido no 

Ahorrándonos de embelecos. 

A bebrr una bcteila 

De ^peralta , pues sabemos 

TJsia lo gasta rico. 

Dleg Yo no ^cercé á, .proppnscl^; 

C:ond. Pero no van 4 ceqar? 

Dleg. Y i está pasado ese cuento," 

Ja^. Y atin digerido tairibieii. _ 

Dleg. Si supiera donde havemos:> 

Jac. -Si Vm. supiera cpn quÍCTi, ' 

■Cond. En curiosidad me haq 

puesto 

De saberlo. 

Dieo. Hemos cenado 
<!> 

Con la Marquesa. no méno^ ^. . 
Jac-. Si supiera .quien estaba - ' 
Con nosotros? 

Cond. Ya lo entienda. 

Mi Marido era sin duda.'’ . 
Jac. Basta , no sé : yo no siembré 
Cizañas. 

Dleg. Ni yo ; per o. él 
Ne divierte de ,1o baeno.’ 
Cond. Este libro estimo mas 
Qiie aquella cena , y festé|oÍ 
Jac. Y habrá con todo, quien dexí 
-El oro por el vil hierro. 

Dleg. QueQ puede parangonarse 
Beatriz , con este Angel bello ? 
Cond. Delante de mi mo digan 
Nunca mal de otro sugetp., 
Dleg. D^ nadie aquí hablampfi 
malí ? • - , ; ' ■: 

Solo si gusto tenemos 
, De alabar quien lo merece^? 
Jac. Mi Condesita probemos , . . - 
El peralta.. 

Dleg. Si no. quiero, '. . 


Aípjjo , fevofícemcs: 

Ciiíd. Aguárdense un poco. Inés. 

íscei^pl xr . 

Inh i y los dichas. 

Señora. 

Jac U pego %ego. 

rahe de vino de peralta. 
Uña tK>teíla a! momento. 

¡nes. Está muy bien, qué gorristas! 
Que no bebieran veneno. 

vase. 

D;V. El Pariente aun no ha 
véni-io. ' 

Jííc. On ! El estará muy quieto. 
Cond. Pero qué es io oue presumen 
Que á estas horas esté 
haciendo > 

Vleg^ Que hi de hacer ? Nada, 
Ser ora, 

Estará la abien leyendo. 
jf<«r. Yo no pienso nada malo. 

Cifid, Quien tendrá tal 
pensamiento ? 

escena XII. 

/»ís can la botella , y copas. 

íw. Ya están Vras. servidos. 

^ con ir orna. 

Oh, qué Angelito tan bello 1 
llenes el tirabuzón ? 
ln'^‘ siempre íe llevo. 

” n duíii consigo trahe 
^ iu ühcia el insccamento. 

, vase. 

fi 


Í>/V Espera un ptwo í d 'gamos 
Q^ie viva siglos eternos 
Nurstra adorada Condesa. 

beben, 

Jac. Pues a que riva , 7 el 
Cielo 

Mas feliz la haga adelante, 
Cond. La haeza os agradezco. 
X>%- Jacinto, Amigo, te acuerdas 
Los suspiros , y requiebros :::- 
yac. Sí , y cambien las ojeadas 
Amorosas , y aun los zeios::- 
Yo me moria áe risa. 

Cond. Que v^ms. hablan yo creo 
De raí Marido. 

Jac. Qué pronto 

Amigo , SQ mudó el tiempo.'. 
Dieg. Calmó la serenidad, 

1 0J.0 fue rayos , y truenos, 
Cond. No tiene duda de él hablan.' 

. d parte. 

Dieg. Oh , qué licor tan perfecto! 

beben. 

Jac. Mejor nímca le bebí ! 

Die-, Apuremos , apuré mos. 

Cmd. Si saoen , algo , Señores, 
Que me io digan les rus -^o. 
Dleg. No merece eso la pena. 

Jac. Marcialidad , y despejo. 

Díeg. Intimidad solamente. 

beben , y ríen. 

Jac. Amistad de cumplimienco. 
Dleg. Amor Platónico , A noi:. , 
Jac. Sin perju ció de tercer >, ^ 

Cond. Por Dios expliqúense 
claro. 

Tiieg. Clarísimo. 

Jac. Asi i® hacemos*. 

’beben» 
SCE 


lo 

ESCENA Xm. 

ItiÍs y y los dichos. 

Ines. Ama mía , afuera está 

Su Señor Padre , el buen viejo. 

Cond. Por qué no pasa adelante ? 

In 'es. No sabe Usía su genio ? 

Dieg. Por no incomedar á Usía, 
Razón es no retiremos. vase. 

Jac. Qué vino tan exquisito I 

vase. 

Inés ^ Que no se te buelva agenjosi 

Cond. Di , Inés , á mi Padre 
que entre. 

Jnes.\]s\A conoce aquestos? 

Cond. Y por qué me lo preguntas? 

In 'es. Porque en dos palabras puedo 
Decirle si no quien son : 
Petardistas , majaderos 
Viciosos , aduladores, 

. Malas lenguas , y Cortejos. 

vase. 

Cond. No juzgo capaz alCfjade 
De mantener un crmercio 
Menos decente á su honor. 
Ni de la Marquesa iniiero 
Permitiera siendo asi 
Darles en su mesa asiento. 

ESCENA Xiy. 

Don Patricio ,y la Condesa. 

Cc-nd^ Por casa , Padre , á estas 
horas ? 

fat. Si nina. Pero á qué efeélo 
Vinieron esos pegotes? 

Csníi. A beber según uixsroa 


Una botella de rino^ , 
Tat. Pues para otra vez advlert# 
No recibas tales monos 
Que son la irrisión del Pueblo, 
Tu marido donde está ? 


Cond. Mi marido vendrá luego. 
Pat. El estará donde suele. 

Cond. Con la Marquesa en efe^o 
Se quedó á cenar. 

Tat. ( Abrojos ! ) 

De qué lo sabes ? 

Cond. Aquellos 

Dos Señores me lo han dichoi 
Que también allí estuvieron. 
Pat. A contártelo han venido j 
Y tu marido (muy bueno ! ) 
Se ha quedado á divertir. 
Cond, Qué se puede inferir de eso! 
Pat, Que jugará á la malilla. 

con irom 

Cond. Amado Padre , no el pecho 
Me aflíxa Vm. con sospechas 
Que hartas son las que yo 
tengo. 

Pat. Ay inreliz hija mía ! 

Al verte me compadezco. 
Cond, No me casé con el Cona! 


Solo por obedeceros > 
Pat.Pi.h\ Es verdad, muy bienlosf 
Este es mi remordimiento, 
Este es mi dolor continuo; 
Qué mas pena, y desconsudí 
Qite mirar sacriíi ada . 


P;.r mi gusto ( que tormente' 
La mas amorosa prenua. 
Av hija mía i Me acuerno 


Con qué modo, que mui-j' 
Me hacías ver que tu afs^* 
Ai Conde no ss ui diñaba- 


Pero (o Cieíos ! ) 

Peía ambición, y soberbia 
5e ffls figuró ( qué yerro ! ) 

Qu2 el tirulo de Condesa 
Tenia en si privilegio 
para formar en esitr imbos 
Felicidad , y sosiego, 
j^las’yo me engañe, paciencia 
^y de mil Que ahora lo 
advierto. 

Qué preocupado estube 
Quinao tenia remedio í 
Infeliz Padre 1 Debia 
Conocer , que un Cavallero 
por ancojo enamorado 
De una Dama , cuyo objeto 
Es inferior á su clase, 

Le*" suele durar su incendio- 
Hasta tanto que no piensa 
En su u'^bleza , y sus fueros. 

A más, que gastidoel dote, 

Y su amor yá satisfecho, 

Al instante se arrepiente 
Odiando , y aborreciendo 
El instrumento tal vez 
De sus mayores' concentos. > 
Infeliz hija yo he sido 
Quien sacrifiqué tu pecko 
Por mi ancojo solamente 
Conozco el error , lo veo, 

Pero tu pagas la pena ; 

'Mas con todo si en.rar dentro 
iJe mi corazón pudieras. 

Verjas mis 'sentimientos. 

}n¿{. Padre , por amor de Dios 
Que no enternezca mi pecho, 
^én , acércate , hija mia 
-^tiende , y cree mis consejos. 

, Aunque te miras casada, 

B 


II 

Da ser tu 1*aítrá na díxo : 

El lazo del Matrimonio 
Disolver no podrá creo 
El de ia naturaleza. 

Mandarte puede (esto es cierto^ 
Tu Marido , mas tu Paire 
Sabí*á aconsejarte cuerdo. 

Si te ma’trata,. no talcas 
A la razón , ni el derecho 
En acogerte á los brazos 
De un Padre, que ce ama cierno. 
Vente conmigo , hija raía. 
Admite , pues , sin recelo ' 
Esta al parecer , estraña 
Resolución que he propuesto.' 
Mientras yo viva , estarás 
Conmigo , serás el dueieo 
De mi casa , y de mi hacienda; 

Y quando llegue el postrero 
Ds mis dias , heredera 
Te haré de quanco poseo ; 

Sin que tengas que embidiar 
Con los bienes que te áexo. 

Ni la grandeza mayor 

Ni el mas encumbrado puesto. 

Antes que yo me resuelva, 

A tomar vuestro consejo. 

Es menester , Padre mío. 

Que mejor lo meditémos. 

Vm. de decir acaba 
Qí,ie se engañó desde luego 
En casarme con el Conde, 

Y que conoce su yerr > : 
Cuydado , Señor, cuydalo 
No seá que en el remjJio 
Pensando hallar la salud 
Con el siinpcoma encoiicré nos,' 

^ íit , En sepzrarti de un cruel. 

Hija mía , errar no pue J ). 

^ Qoiii* 


Ccr/^. To mí he mostfácío , Señor 
Con amor t mira , y zelo, 
Pronta , y cediente i quanto 
v^onvcia á su genio 
Se adaptava , ni hasta ahora 
Me resistí á los preceptos 
De Vm, , pero en la ocasión, 
Pertidme por consuelo 
El que os diga ingenuamente 
Lo que me di¿la en el pecho 
ti corazón : yo me hallo 
Casada por gusto vuestro 
Con el Conde Don Fernando, 
Por cuyo enlace conserve 
Aquel grado de nobleza 
Tan distinguido , y excelso. 
Que i mi Padre enamoró ; 

La nobleza desde luego 
Será un bien considerable 
Pues Vm. con tanto anhelo 
La solicitó , dexando 
Todo lo demás á riesgo. 

De otra parte , en la nobleza 
Un bien mayor considero 
Del que á Vm, se le figura. 

Si rae conceden los Cielos 
La dicha de tener hijos. 

Sin duda que todos ellos 
Serán nobles, y yo entonces 
Tendré el placer , y consuelo 
De haverlos sacado á luz, 

Y vos , Señor á este tiempo 
Vereis en ellos logrado 
De vuestro afán el objeto. 
Pues decid , será razón 
Que este bien lo malogremos, 
y prive del á mis hijos. 

De vuestra vejez recreo. 

Por solo el leve .motivo 


De'rio-fáief snfrimisnto? 
Quien , decid , habrá en el 
mundo 

Dichoso con tal extremo, 
Qiie no tenga alguna pana 
De que quejarse á sa tiempo ^ 
Figurémonos los males i 
De la pobreza , los fieros 
Dolores , y enfermedades, 

Y notareis , que los Cielos 
Que me libran de estas penas' 
Me castigan por lo menos 
Condas tibiezas del Conde; 
Señal que yo lo merezco. 

Pat, Calla que rae haces llorar,’ 

Y yo palabras no tengo 
Para poder responder 

A los cargos que me has 
hecho. 

ESCENA XV. 

El Conde , y los dichos. 

Conde. Qué vejez ! Muy bueaai 
noches. 

Pat. Bien venido Cavallero. 
Conde. Vm. tiene que mandarme? 

Nada,. Señor , ni por picaso. 
Conde. Como no te has acostado? 
Csnd, Qiieria verte primero. 
Conde. Ya te he dicho cien ni3 • 
veces 

Que yo sugecion no quieto» 
Cond- si yo tengo gusto 
De esperar. 

Cond. Qué molimiento 1 
Pat. Esto lo hace , Señor Conde» 
Llevada del mucho aféelo- 


Jamás gusto de monadas.' 
Pat» La. fineza , y los extremos 
enere Marido , y Muger 
Qiie no son monadas creo. 
Ctnd. Y" diga Vm, quien le ha dado 
Vela para aqueste encierro > 
Cond. Calle Vm. Padre por Dios, 
Que yo conocido tengo 
El genio de mi Marido • 

No quiere alhagos , es serio, 

Y aunque estima su muger. 

Lo disimula al aspefi^o 
De las gentes , no es asi ? 
Conde, Señora mia , callemos, 

Pat. Qué rabia 1 Como pudiera 
Le arriera de medio á medio. 
Conde, En acabar de rezar, 

d Don Patricio, 
Podéis , Señor , ofrecerlo. 

Pat. El quiere perderme. 

Ola 


SCENA XVL 

'Martin y y loi dichos, 

Mart, Llamabais Señor f 
Conde, Sil presto 

El recado de escribir. 

’Áíars, Voy al instante ¿ traherlo^ 

vase 

Cond. Repara que ya es muy tarde. 
Mañana podrás hacerlo. 

Conde. Ola ivlartin, 

Mart. Señor mic ? 

cun recado de escrlhir. 
Dispon mi cama ai momento 


A la parte del Jardínr 
Cond. Quier-’s que vaya allá 
dentro ? 

Conde. Qué cansada í Ve á tu 
alcoba 

Que dormir solo pretendo. 

P at, (Por Dios que estoy por 
cogerle, 

y arrastrarle de los pelos. } 
Cond. Por qué es esta novedad ? 
Cond Porque quiero , porque 

quiero, alborotado'. 

Vaya á su quarto qiianto antes, 

Y dexeras aquí escribiendo. 

Pat. Señor Conde, esté no es modo 

Ni tamp(?co puede serlo 
De tratar una muger. 

irAtadol 

Conde. Y qué le importa á Vm. 
eso ? 

Pat. Que me importa ? AI fin 
es hija, 

Y yo sabré en todo tiempo 
Cond% dallen por Dios, ya me voy,' 
Conde. En mi casa yo govierno. 
pat. Mas yo no puedo mirar 

Indiferente , el desprecio 
Que se hace á mi misma, 
sangre. 

Conde, Os podéis ahorrar de verlo,' 
Qué sangre tan distinguida i 
Pat. Honrada sí , por lo menos. 
Conde, Le he de hablar 
ingenuamente ? 

Ha verme casado siento 
Con su hija , me empalaga,’ 

Me fastidia , la aborrezco, - 
Pat. Supuesto que él no la quiere. 
Yo Uevarmeia prometo. 

C&fíd* 


Cunde. De bnena gasa , ea rete; ’ 

levantase ^ y la. rempuja. ^ 
Covd. Ko soy tu muger ? 

Conde. Es cierto * 

Para mi mayor desgracia. 

Gond. Yo se bien que en otros 

tiemoos * 

i. 

No lo decias asi. 

Conde. Ojié tonto estaba , j que 
ciego, 

Qaa ndo entonces lo decía ! 

Co'nd. Mas- ahora te habrá abierto 
'La Marquesita los ojos. ; 
Conde. Juro ai Soberano Cielo 

levanta la mana. 
Tat. Ojié es eso ? No iev'antéis 
, Cf'nrra mi niña ni un deao, 

O habrá la de San Quintín. 
Cinde. Saiga de mi casa luego. 

al Padre. 

Pat. Vámonos Angela mia. 

Conde. Vayrnse los dos, y presto. 

'Cund. Yo separarme, de ti 
Lsposo mió no intento. 

Conde. \úo& quanto antes 
entrambos, 

No apuréis mi sufrimiento.' 

Me fastidias , ya lo dixe, 
Qcjierés mas } Yo te aborrezco. 

vase. 

Cond. Paciencia. 

Pat. Vámonos hija. - ' 

Cond. Desistid dé tal intento. 

Fat. Queda te á Dius hija mia, 

Y su bendición el Cielo 
le de j piensa en lo que he 

o:cho , 

Y orccura. tu sosieg'*- vast. 



Conct To ern mi Padre- 

Quando no haya otro remedio; 

Vasí 

ESCENA XVII. 

aiposento con una puerta enfrente 
< mesa con Inces , y Aíartin * 

Mart. Ya me p.qrece que ss hor* 
Ds dormir ; mas escribiendo 
Está el amo , yes forzoso 
Divertir un poco el sueño. 

toma tabacü 

Si el Conde me llama , y no 
Estoy pronto , sin remedio 
.Descargará sobre mi 
• Una tempestad de truenos. 
Pero mi muger qué hará 
Eo aquel quarto } Yo apuast* 
Q_ae viene á negar conmigo. 
Por explayar su malgenio. 
Ojalá fuera criada 
D e la Marquesa , con eso 
Harían buena pareja 
Las dos, mas yo soy muy bueno,' 
Soy también muy gurrumiao, 
Pero compañeros tengo; 

Que el mal de muchos, ai cabo, 
Es consuelo de los necios. 

En fin , yo quiero tomar 
De mi Señor un modelo : 

Voy á armarme de valor, 
y sacudifia un poleo 
C>rno me quiera indultar: 

Mas hacia aquí yá saliendo ; 
Esto es h xno : Orate fratresí 

Buena lá hicimos ; Lans Deo* 

E3CÉ' 


paseando 


escena XVIII. • 

Jnis , y ti dicho. 

Ines. Con que esta norhe, Martin, 
No \ ás á la cama , creo. 

Mart. No , Señera, 

con pausa , y tomando tabaco, 
ínes. Ola , qué modo 

Es de responder , Camueso ? 
Mart, Es el mismo , no Señora : 
Si será de reñir tiempo ? 

Á parte, 

Jnes, Se ha acostado el Señor 
Conde ? 

Mart, No, Señera, ni por pienso. 
Ines. Que tienes aquesta noche ? 

Que estás borracho me temo. 
Mart. No Señora , ( es ocasión 
De reñir ya , cavalieros ^ ) 
Inés. Has cenado ? 

Mf-rt. Si , Señora. 

Ines, En donde , di ? 

.^Mart, Ea los Infiernos. 

■ i 

fuerte, 

( Quiero ensayarme también 
A hablar ue marido serio. ) 
Ines. Asi me respondes ? Ola, 

No falca mas , picaruelo. 
Mort. Paes ella hace el son, 
ya es hora 

De empezar el paleteo. 

a parte. 

ines. Donde ha cenado el §enor ? 
Mart, Lo que hace ej amo no 
cuento. 

pausado , y tomando tabaco. 
Ines, Si , no lo oigas , bribón, 

Que a ios dos os Coíiccémos : 


Tan. TÍciosp eres cemo el 
Y, á mas eres su tercero. 

Mart. Ola , en Alcalá esto pica 

a parte. 

Ya me voy enfureciendo. 
hi 'es. Ei amo coa la Seaora ; 

Y su criadillo rebueko 
Con la criada también : 

' Pero si llego á saberlo, 

Voto i cal , que he de ponerte 
Como ceniza los huesos, 

Mart. Yo ya quisiera empezar 

d parte. 

El fandango , pero reo 
Que me falta lo mejor, 

Y. es que colera no he hecha. 
Ines, No, Setiora , n© lo sé, 

pensativa. 

Lo que Hace el amo no cuento : 
Con chilindrinas me viene ? 

No saües quien soy , jumento? 
Mari. Cómo , atrevida , 


imprudente 

( Adornar colera empiezo ) 
Con impúdicas razones 
A insultar se atreve ( óCieíos!} 
A su marido , hai es nada • 
Acaso ignora el respeta > 
Que. infunde un marido á todos 
Auuvjue sea un estafermo’, > 
Insolente, bacniüera. 

Yo le juro, y le porexto. 

Que le rom.pa la cabeza, 

■Si no le tuviera miedo. 


, a parte, 

Ines.P^ xn\ m- dice, insuionce? 
A mi bacnillera , y ñeros i 
Por vida de mi escoheca 
Que atrauüue ios cabellos. 

Mari, 


preciso valbt'me 
De la prudencia que tengo, 
Qjiie no es ocasión del pifo 
^ Por estar el amo dentro. 

Ines. Estas borracho? Estas loco? 
Sin duda has perdido el seso: 
Chanco roe has dicho otro 
tanto ? 

Di , bribón , qué ha sido esto ? 
Jisfjurt. Había quedo porque 
el amo 

Lo puede escuchar. 

Ines Perverso, 

In(iigno , bribón , villano, 
líá io verás allá dentro. 

Mdaro. £,ste diablo de muser 
r s capaz ( según comprenendo^ 
De matarme , si a dormir 
V oy ccn ella. V^ade retro. 

Ines. I ratarme á mi de esta suerte! 
A mi bachillera ? Bueno. 

ESCENA XIX. 

£/ Conde desde su quarto , y los 
dichos. 

Conde. Martin. 

-^nrt. Calla por tu vida. 

, d su muger. 

Ines. A una muger de mi cuerpo. 
Insolente , y bachillera I 
'¿ilarr. Calla por Dios. 

Ines, Si no quiero. 

Conde, Martin. 

Ines., No te la perdono. vase. 

Saliendo el Conde en Sata. 
^art.tA amo la puerca ha abierto. 


Cénd'’» Qiié ruido , qué modo 
este 
De servir > 

dUart. Buena la habernos • 

* 

De C'ta hecha vi al hospital 
El pubre Martii-t Borrego. 
Conde. Yo te llamo ^ y no 

respondes ? furioso, 

Mart, No' lo oi , Señor , ( que 
gesto! ) 

Conde, Cuenta que te haré saltar 
La tapa , sí , de los sesos. 
Misrt. para' qué tanto trabajo. 

Si sobra con mucho menos > 

' Yo no he tenido la culpa ; 

Mi muger vino á este puesto 
A insultarme como suele, 

Y ella fue la del estroeti Jo. 
Conde. Por qué no la dás de palos» 
■Mart. Mire , Señor , •/ si luegon- 
Conde, Cebarde , dala de palos, 

Y no gritará tan recio. 

Señor , me parece impropio 
Dar de palos ( según pienso ) 
A la muger. 

Conde. Un criado 

Pued s nacer mucho mas quff 

CíO : 

Ojala que asi pudieran 
Los Cavalleros hacerlo. 

¿Hart. Con que la gente orditiaris 
Para eso tiene Buleto ? 

Conde. £a , toma esc villéte, 

Y luego en amaneciendo. 
Llévalo sin dilación 

Ya sabes : cuenca con eílo- 

vasít 

Mart. Eitoy un poco embrpiPid^ 


5í vc-j a H cama , vea 
Q_aeh5Síí> mal , y si na v’oy. 
Que será p-or recela, 
ta rerdad no s¿ que hacer. 

ESCENA XX. 

La Cmdesa , y Martin. 

C-rnd. Martin. 

Mart. Señoril. 

Cjfid. Hablíj Quedo : 

Él Conde se rué á acostar ? 
M.irt, En este rnomeato. 

'Csr:d. En casa de la M 4 rque^a 
Quienes esta noche fueron ? 
Mrrt. El amo ea primer lucrar, 

Y Don Jacinro , y D.;n Diego. 
Cond^ Se divirtieron juqaado ? 

Si, j liga a do , mas á un 
^juegf 

Cmd, Esa es sobrada malicia : 
Vosotros siempre sin frena 
Habíais mal de vuestros amos. 
Solo por ser amis vuestros. 
Mnrt^ lo no sé si ellos jugaban, 

O si no jugaban ellos, 

Pero sé cierta cosita. 

Mas fresca que un par da 
< huebos. 

Cond. Como ? Qué sabes Martin ? 
^dart. El aeiíor me íia dado un 
■ pliego : 

Reciente aun está la oblea. 


Si Usía Quiere , podremos - 
Aorirle, y saoer que dice, 

Qtíe después lo cerraremos. 
Covul. Cutir sidad , y rouQer, 

O ihiQs : Qué temóle 
aprieto i 

te estimo la Eneza 
ívfas nunca crasencir pueda 
Q]ie hagas una ofensa á tn 
Amo 

Por hacerme á mi un obsequio: 

Oiscuípad Señora mía 
Ea iibertad por ei zelo. 

Cond. Asi lo conozco , v^ete 
A reconciliar el sueno. 

Perdone Inés que esta noche 
No fne pescará el coleto. 

vass. 

Cond., InipriídeaciaXu viera sido 
Eiaber el viiiete aoicrto 
" Pues asi se acreditaban 
Mis sospechas , y recelos 
Delante de aquel Criado : 
Dándole a mas mal exemplo. 
Algún prudente camino 
Buscare pam, el remedio : 
Propicio el Cielo mis vcitos 
Atenderá , coaocicuio 
El fin i que se dirigen ; 

^ finalmente los Ciel ís 
Q ue no aioandonan jamás 
AI que enteramente ea ellos 
Confia , y en sus piedades 
Me darán luz , y consuelo. 



ACTO 


ACTO SEGUNDO. 

ESCENA PRIMERA. 

^}7te~sala en cñ^a de la J^arqttssa, 
Rodrlmez, solo. 

O 

Red. /'"quisiera saber por gusto 
( Es propiedad de 
criados ) 

Qiié mosca le pica al Ama, 

Y mas qiiando tan temprano 
Apresta las municiones 
De polv'os , untos , y frascos. 

ESCENA II. 

J^artln., 

'Mart. Compadre , muy buenos 
dias. 

Rod. Salud , y plata tengamos. 
J\4art. Como hallé la puerta 
abierta 

Sin decir nada he colado. 
’Rodr. Los perros en las Iglesias 
Suelen hacer otro tanto. 

\Mart. A mi con pullas ? Pues 
cuenta 

Con mis rebeses , y tajos. 

Rodr. No te enciendas, Martinico. 
Mart, Soy yo duende , OJOS de 
galio } 

Rid-r, Y bien , á qué es la venida ? 
Mart. Este viliece me han dado. 
Rodr. i á !a verdad , Compadrito, 
Estas cc sas daxan algo ? 

Mart. Por la fe de hombre de bien 


Qiie dexan :í- limpias las i 
manos. 

El Señor Conde es asi : 

cerrando U rcan, 
Nunca se le cae ni un ciayj 
Q_ue uno pueda recoger, 
Rodr: Permitan los Cielos Santos 
Se le cayga luego 
Mart Qué ? 

Rodr. La cabeza entre dos cantos 
Mart. Per qué le das tal receta? 
Rodr, Porque receta tan largo j 
Y- á la pobre mi Señora 
La tiene ei juyeio trocado. 
Mart. Y o creo que son , Compadra 
Unos locos de atar ambos. 
Rodr. Dices bien, 

Mart. Quando bebemos 
Otra botella despacio 
Del vino de la otra noche? 
Porque el que_en casa gastamos 
Es de inferior calidad, 

Y á mas suele ser aguado. 
Rodr. Cómo ? Si el que aquí 

se gasta 

Es el que embia tu amo. 

Jldart. No te debe eso admirar^ 
Qi-iando se vé á cada paso 
Sobrar para los Cortejos 
Las galas , y los regados, 

Y á sa familia tal vez 
Faltarle lo necesario. 

Rodr. Yo no quiero murmurar: 
Pues üo soy de ios Criados 
Qíie lo dice 1 todo ; pero 
d u Señor le ha regalado 
A mi Señora iini bata 
Con ga-arniciónes , y l?.zos»- 
Que vale ochocientos pes^s. 

Aiurt* 


T en c?.5a no un 

ochavo, 

>ji su mcger casi tiene 
B:"Squiña , use briornazo ! 

Mas no quiero íniirmurar. 

Dices oien , io mismo hago. 
Las otras noches perdió 
Cien doblones en un raro 
Mi Seix ra , pero ei C< >nde 
Le dio después otros tantos : 
Los- mismos que á la otra 
noche 

Entre S. Pedro , y S. Pablo 
Se quedaron , y aínda mas 
En fichas yo no sé quanto : 
Bien es verdad que las fichas 
Son un pedazo de palo 
Y ella su^le como es mona 
hacer micos muy salados. 

Ni tampoco yo , que sé 
Que mi Señor ha empeñado 
Las joyas de la Condesa, 
Aunque me viera en un palo 
Se lo oiría á ninguno. 

Qué es gran prenda ser 
callado. 

^í.üdr. Saber guardar un secreto 
Vale mucho en qualquier 
caso. 

'Mart. Lealtad , y silencio son 
Nuestro mejor Mayorazgo, 
Kcdr. Voy á ver SI acaso puedes 
• Entrar á darla el recado, 

Pero me temo que no 
Por qué > 

Riar, Por tener las manos 
Ocupadas. 

En coser, 

O e-i- escriidr ? 


No has pegado. 

Aíart^ Pues en qué , Amigo > 
Rodr. En poner 

Sebre ío negro lo blando. 

vasel 

Mart. Gran manejo , y sutileza 
En las tnugeres ha’lamos. 

Pues aunque sean muy teas. 

Se buelven con sus ensalmos 
En un instante bonitas 
Sin saber como , ni qiiando. 

Yo me acuerdo en otro tiempo 
Que las damas del Theatro 
Gastaban los colorínes. 

Los enjuagues , y los ajos 
Para el rostro , mas ahora 
Todas lo son en llevarlo. 

ESCENA III. 

La Marquesa , Rodríguez^ J > 
y Martin. 

Marq. Vé , y prevén el chocolate.' 
iícdr. A cuenta también de cu Amo. 

a Martin, 

Marq. Eres tu quien trae un 
• pliego > 

^^t. Si , mi Señora , tomadlo. 

se lo da. 

Marq, \ como está el Señor 
Conde } 

Mart. Se retiró anoche malo. - 
•^‘^q- Que mal es, el que padece? 
Mart, Señora , un poco de flato. 
Marq. Ha descansado esta noche.* 
Mart. No suele tener descanso. 
Marq. Como , ó por qué ? 

■^dart. Porq"= 

Le 


2 0 ' 

Le r.pretaron demasiarío, 
r. í , 


A-í^rq.:..\ n* , di , coiKo lo sabe/; ? 
AL:rt. Diuiiiio cerca de mi qiierto. 


A'íarff., ii-: 

/i'lart. El , y el Sue-jro se traüaroii 


iiena arrima camorra. 

-'¿y 


De palabra:- ; yo ao sé 
Ni KiS esta bien el contarlo. 


''Aíarq, A mi en confianza 
puedes. 

AAart^ Soy yo muy desconfiado.’ 
Marq. Pero si tu me lo dices 
( Ese mérito has -grangeado 
Conmigo , y mi protección 
Que te puede servir de algo. 
'JAart. Pues de ese modo , sabed 
Que según he penetrado, 

Don Patricio , y la Condesa 
Se quexaban de su trato, 

Y también de una amistad 
Qire dicen tiene , ó un diablo 
‘Jlíarq. Será tal vez porque viene 
A mi casa ? 

'JAart. Si , yá caygo, ' 

Me parece me parece 
'Aíarq. Giste sí me nombraron ? 
/Aart. Me parece 
\Marq. Si lo sé. 

No tienes porque negarlo : 
Vete Martin.^ _ • . ^ 

'Mart. Noto á tal. 

Que yo de plano he cantado. 
'JAarq, La Condesa no se acuerda 
De su nacimiento baxo, 

Pero veré lo que escribe : 

El se vendrá di-.culpando. 

L^e. Sen ra /Aiirquesa a'/nahUistrna, 
Expresión almivarada. 

Aíe he ausentado de su casa’.t- 
Eurrado está este bocabio ¡ 



Atx>:: -rreema:;- ciecia - 
Se conoce que alterado 
Estaba , se le pa-ó 
V¿ ccleqi , y lo ha borrado; 

Aan furioso como un Loco 
Pregunto , quaudo no es • 
Paso, na ? 

Quando pienso la mucho que 
quiero , rne parece imposible 
Usía se dernuesrre tan Ingratt 
Ingrata dice , está claro ; 
Pero antes no lo decia. 

De:: - sa::~ tenta::- qué 
malvado 1 

De desatenta me trat«, 

Qué atrevido , y temerario í 
Yo desatenta > El lo es 
El desatento , y tacaño. 

Mas naseraos adelante. 

1 ^ 

For ultimo y desahogo mi pdsm 
en este papel , y casi la huvieri 
desahogado a las espaldas de 
murer^ 

d> • 

Algún día de los tantos 
Le hallará de mal humor 
Y !a m fierá á leñazos, 

St Usta fuera hombre le desafhk 
con mi espada. 

1 con qué , por ser muger 
Desafiarme ha pensado.? 

Ads ha dicho Us'ia rnuohas llhet- 
tadss : me da a entender que ^ 
aprecia , pera es una mentir asa. 

El modo de producirse 
Su Señork , es muy basto. 
Luego que rne levante pasare * 
ponerme a, ^us pies. 

Qué tonto I Q..ié necedades ! 

Que escena para un Theatro^ 


2.1 


ESCENA IV. ‘C 

'Marq. Ciísntenms lo que ha 


pasado. 

Rodríguez., y la _ Marquesa, 

Dieg. Fu m ;s á ver una Dama. 
yac. A una a-íoiga vititaoijs 

R.dr Los Cavareres de sríoc’ne, 

- Dsía. 

Señora os b: 2 san las nnan is. 

Aíarq Qüién ? 

Jlíarq. Di que bkn pueaen 

j a. . La v^on^iCsa. 

. entrar, . 

Dieg. A beber fíiymos un trag© 

Y ileva ios al e- trado. vase. 

Oe peralta. 

Rodr. Tan de mañana visita. 

Mírq. Hicieron bien. 

No dexa de ser petardo. 

A^'rqnc el de casa era malo. 


ESCENA V. 

éav'nete compuesto. La /yfarquesa^ 
Don Diego , D.n 'jacinto , 
y Rotírigueü, 

Marj. Y bien , Señores , V ras. 

N.o se habrán desavun.ído. 
Dieg. No , Señora , e! chocoiace 
Venimos aquí á turnarlo. . 
Como el deÜsia es tan buenq. 
Marq. Eres jicaras de cóncado. 

ti Rodrig-aez,. 

Dieg. Cnydado que este biea 
hecho. 

Jac. Amigo /■que no este claro. 
D:eg, Que tenga mucha bayaiíla. 
j^c. Con bayailla , Seáor 
guapo. 

Rudc Con s Hirnan rnej''r fuera 
Porque rebentá- ais arabos. 

f i-t V vase, 

Marq, Temprano anoche se 
fueron. 

Jíeg-. Es ;iie cst^’be.n.-s citados. 
jac. vbii, puede callar. 

a Dlefo. 


Dieg. No , Sencjra , era exceieate.' 
jac. Confiesa que lo has errad©. 
dd'-eg, iO me explicaré ; primero 
Soy yo : id nos combiüaron : . 
Dtra Jacinto , no es verdad ? 
J.a,c. Puedes cu mentir , acaso > 
La Condesa íué , SeGcra. 
Mari. Qtie escrúpulos de gargajo* 
Miren que raisá ! í combida’ 
Los nombres la Beata quando 
No esta en casa su marido. 
Dicg. Que se quede esto callado, 
yac. No se lo üigais al Conde. 

Sa/c Rodríguez, con el chocolate, 

■Marq, Elablb de mi ? 

Dieg. Repasando 

Lo estoy , te acuerdas ,* 
Jacinto ? 

Yo de ineraoria soy Hae o. 

tomando ei chocolate^ 
Rodr. Y gordo de enfeudiraicnto : 
Que iio üs ahoguéis al tomarlo, 

vase. 

No importa lo disimulen, 
dedeaio 1 

jac. £,.1 e&cremo es exquisí to í 


Áit^.rq. Vaya j pues , decrdms >■ 
claro 

Lo que habló, 

Ti'^eg. Cosas de tonta, 

J¿íc. Rajones de pié de banco. 
Disa. Oíste qaando la dixe 
Q_ae hablase mejor ? 

"jec. Y j quando 

La üixe se contuviera. 

Te acuerdas i 
Jldarq^ Id vomitando ^ 

a 

Diría de mí mi! peste.''. 

Y o no sé como raas callo. 

O ^ 

Jac. Yo no quiero confusiones. 

Esta pebre va ha esnirado. 

a Den Jacinto por lajtcara^ 
Dlcg. Pues á la mía , también 
Se le ilega e! fatal plazo, 

Marq V"m'. por su prudencia 
Lo caíiaii , pero yo alcanzo 
EaíLantemente lo que 
■ Habra de mi marmurado. 

Sale Rodríguez.^ 

Rcdr, Doña Angela la Condesa 
A fuera queda esperando, 

Jac. Amigo , qué mal encuentro ! 

a parte. 

Marq, Quiero saber por qué taro 
Accidente , viene a verme. 

y ende se ei Criado. 

Die^. De incíjmodar no' tratamos. 

Oi 

Jac. Dexemoslas libremente. 

ACarq, Antes, Señores , íes mando 

• Le ningún modo se ví^yan.*^ 

L'/cf. Les cumplid; s , excusados 
■ *• ^ 

S; u con nosotros x aóur. 


Jac. Volveremos de aquí á 

raio. 

Marq. Siéntense V'ms. , y mirea 
LiS oíenaü ue lo contrario, 

ESCENA VI. 

La Condesa , y los dichosl 

Cond. Beso la mano de Usía, 

Marq. Bicu ; eaida. 

Dhg. ^SCO; Va malo. d Jacinto. 

Cond. Buenos días Cavalleros. 

Les dos, A l';s pies de Usía 
Citamos. 

ALaxq. Qíiereis tomar chocolate? 

Cond. Lo agradezco. 

Marq. Qué milagro, 

Y^enii a favorecerme ? 

Cjnd. A incomodar he pasado 
A Usía , pues necesito 
su favor , y su amparo.' 

Marq. Qiié cosa es > Expliqiiesej 
Que á complacerla me allano. 

Cond. A solas os lo diré. 

Marq. Cr^n impaciencia me hallo 
Ha sea saber lo que quiere. 

d partíy 

Dieg. Como la noche ha pasado 
Usía? 

Cr?nd. Muy bien , Señores. 

Jac. Que vino aquél í No me 
canso i 

De estarle alabando siempre». 

Cond. Estimo vuestro, agasajo. - 

Dieg. hl chocolate de Usía, 

Y eí peralta reservado 
De la Señora Condesa, 

Son dos genentos ambos 


1> fo mas precioso qas 
Eli Cádiz pueden tomarlo,’ 
Marej. El vino sabe .mejor 
Si se beb- mnrniiirando, 

Cá7id. Lo propio puede cecirso 
Del chocolate , en tal caso. 

'jac. A Di >s , ya empieza la 
gresca. 

Quiera Dios con bien saldamos. 
T>'i€g. Permitidme que me v^aya 
Puesto que tengo entre manos 
Un asuntiiio pendiente 
E importa no dilatarlo, 

"jac. Tampoco yo puedo estar 
De mi amigo separado. 

Murq. Pues siendo eso asi , 
Señores, 

No pretendo incomodaros. 
í.'is dos. Seiioras , á vuestros pies. 
Las dos. Besoos , Señores , las 
manos. 

Jac. Vamos , y mas que se 
arañen. 

Bieg. De buena nos escapamos. 

vanse, 

Marq. Como me pierda el respeto 
No llevará mal despacha, 

Cond. El Cielo me asista , y dé 
Valor para lo pensado, 

a parís. 

Marq. Ya estamos solas , haiaíad. 
No tengaib ningu i reparo. 

^ond^ An , mi querida Marquesa ! 
Yo soy .f en conrianza haotaudo) 
La mugar mas mfdjz 
Del mando , y asi me v'al.go 
.De la protección de LJsí.a 
Para que benigna , usan.Ío 
De su p.adsiicia , me. dé 
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El alivio qué yo aguardo. 
Marq. Expliqúese que yo haré 
Qaanto estuviere en mi mano, 
Cond. Usía que es iría Dama 
Prudente , ( como he notado ) 
Tendrá compasión de mi : 

Y’ le afirmo que no hago 
Ds mi Padre la confianza 
Qíie de vos en este caso, 
Asegurada en ua todo 
De su afable , y bello trato. 
Marq. Ella pretende adularme ; 

A donde irá este nublado, 

d parteé 

Vaya , proseguid Condesa. 
Cona. Bien sabrá Usk , ( esto 
es claro ) 

Que no se puede en el mundo 
Dar otro bien mas colmado, 
^ue el de la paz , y quietud. 
Según lo declaman tantos, 

Da tai manera , que á hallarse 
En la tierra , que pisamos 
Felicidad verdadera, 

Desde luego me persuado. 

Fuera la tranquilidad, 

La paz , s'^siego , y descanso.’ 
Esto supuesto , Señora, 
lo perdí sin motivarlo 
Toda esta lelici Jad : 

En una guerra me hallo 
Continua con mi marido ; 
Guerra , en fin, que i cada 
paso 

El mueve contra quien solp 
En todo basca su agrado. 

--onde , que en otro tiempo, 

. ^ ya enamorado, \ 

•Me quena coa ternura. 


Y 


_ . 

i que suspiraba tanto 
P- r obtenecms ; en e! ¿íia 
. Tcíiio te día mis alhagos, 

Cea cedo me mira , y nab'aj 
Vuei\’e el rostro al otro lado , 
Pinyede mi : y de tai modo , 
Piarquesa' v me esrá tratando, 
vade taita al dolor 
Las voces con que CAplicarlo. 
Míiyq. Y 'decid, por' que- motivo 
•Veins conraiíío á onexáros ? 

IJb liíos \ ío- se qu3^ 

■ frsqurnta ■- -- - .--- 
Sü casa mi esposo ingrato : 
ai 1 qu-c tiéue'lamondád' ■ 

I/SÍ3 de tüleratlo ; 

■ lee donde iftriero que es buena, 
íyaatiáü soporta isa ra-réi 
Pinnior , y bdiuse gaaio : 
listo supuístiO', y -que tan:» 
Apiiécio.ce Usk.b^G© , o 
La pidu con. ei mas praco 
idenaianento , se interése • 

A mi lavar cvn Fernando - 
Pues sé que ia escuciiará, 
Y.ateaaer* en toco qaaato- 
Le pida. Esto pues Señora 
Suplico á üsia con llanto. - 

, . itrr añilo. 

Dígale ■, que. el que nació 
Cavalleto hombre honrado, 
Kb deioemaitracaf , no, 

. Amnamuger :.^e. el sagrado 
Vinculo del Matrimoaio 
Dioe ericiair por su lazo 
Quaiquiera extraáVpaiioh ‘ . 
Si es motora de cuydados : 

Que ía razón , ía conciencia, 
^'ÍL'á áociedod , y el mas castqy., 


- Amoé , enseñan á amar 1 
A? que deoe er amulo. 
Dígale::- O D os 1 Pero no r 
üsíu le iiar.; oems cargos 
MiíS fneíCi's , y' c )iri icmtes 

Oue yo n^ on-do alcaazírljs. 
IvLzrq, Esta miget' cae coahínée 

Pero Seanra;;- que en vano 
Me ) si a vo- c= GmA- 

■No atie-ide , he c mcep:uáÍ 3 ' 
Ojie raaipoci» á mi lo hará.' 
CtíTui. En el corazón ec-saao 
Sil den h icer muchas veces " 


( Y no tehms qoe exrraóerlíj 
Mas iitfpresDn ios consejA ■ 
•’ De iCs ainijos , y aliados,- 
%e los de las coses proprias. 
Aíarq, Y Usk se ha- iin igiaadij''^- 
Lo soy yo de su marido?- 
C-:nd. Lo puedo dudár acaso ' 
De tni. , dé el , y ía tara'Iia.' 
Aíarq. \ ci-e qué «n- 'do ha 'pausado, 
Qi¡ 3 éí puede earrád en Ymi 
casa ? ■ ^ 

Cmi- Con el respéro , y' recato ' 
Q m -s3-debe d -una Señora'" 
Dj las preuiis que sa vos 
hallo, , c 

H inrada , nuble , y liiStéta; 
Ald’q, \:.i\ Condesa , ¡i’ ceiebrs^ 
Mi haya conocido U Ya : 


ii: p:nsari-dí 


'TNl osi’y caoiiz 
D -jorar -iiierenci: uente. 
Conl j .ístAc-irse es en vano 
Clonm-go •, yo bien ss, 
Señora , de juien me Vatg"'** 
N. ig inn m -j-ir que U -da 
( qLuén es capáz ae dudad^^ 


Sabe las obligaciones ^ 
qu= competen al estajo 
I)- una Muger recatada , 
y de un proceder christiaiio. 
IsTo pueda Usía ignorar 
Que uia Dima ( doy el caso) 
Que perturbe la qnietuJ 
De un Sacramento tan alto. 
Es la Mnger mas indigna , 
Q_ie en la sociedad haliamos. 
También que la que seduce 
• A los Maridos extraños. 
Merece que se lo digan 
En su cara sin reparo. 

Por fin , que la que cu’tira 
Con fraudes , y can engaños 
Sospechosas amistades , 
Galanteos ordinarios , 

Y aun ilícitos, amores 
Con hombres que están casados 
Es una Muger malvada , 

Una : : pero que me canso ! 
Querida Marquesa á Usía 
Tan solamente la encargo 
Tenga compasión de mi 
Pues la fie mi quebranto. /Jyra. 
Yo lo haré". 

Cond, Q_ié le dirá ? 

,Si.is quejas, y suS' agravios. 
Cond. Y le explicará qinl sea 
la obligación de sn estado > 
Marq^ Si , todo se lo dire. 

Cond, Si á descubrir llega acaso 
Qiie tiene otra llama nueva , 
Añada Usía de paso 
Las restantes reflexiones 
^ De mis discursos pasados 
Si , se las añadiré , . 
Lerded , Señora , cuydaio. 
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- { quesita , 

Cind, Qneiad co!i Dios , Mar- 
1 no olvidéis lo que os amo. 

Id con Dios. 

CjTtd» Bien se conoce , d parte, 
Q_íe la conciencia acusando 
Le está ; la huvieran salido 
Los colores hace rato , 

Si otros sobrepuestos , no 
Se lo kuvieran estorbado, vase. 

( P^sxo 

M-arq. Que discursos ! Qué com- 
Ue sacyras , y de alhagos ! 
Con qué mónita me habló ! 
Ella , en fin , me ha sufocado. 
Opilen perturba la quietud 
De un Sacramento tan alto , 

Es la Muger mas Indigna 
Op^ sociedad hallarnos ? 

Ah , que de estas expresiones 
duda el blancol 
Q^ié necia andube ! Estoy 1 )ca, 
Pero ahora lo reparo > 

Y no supe responderla .? 

Juro por el Cielo Santo 
No ser quien soy , si no tomo 
Venganza de aqueste agravio, 
lo ultrajada ? Yo ofeniiJi? 
Beba , beba por su maio 
Toda la ponzoña junta 
Q^ia á mi medió tan despi o'? 

escena vir. 

Aposento en casa de la Condesa ' 
6on Mesa , y recado de EscAblr 
Enes , j Patricio, 

Eat.Conqpíh ha salido?Ycon quien? 
Ines, Coa el Paga , y el Lacayo. 

Pa- 


2-5 

Patrie. Y ]o sabe su Marido ? 
lr.es. No que salió mas temprano. 
Patrie. Y se fue sin saludarla ? 
Ines. Eso va va de callado. 

j 

Poitric. Y ella no fue á su retrete? 
/«i-f. Si lo tenia cerrado. 

Patrie. Picaron i Y ella c.ué hizo? 
Pn'es. Suspirar , pero fue en vano. 

Patrie. Pobrecita ! Infeliz Padre* 

■ 

• Dime , Inés , no has reparado 
Si ie hace alguna fineza ? 
/res. Quererla tirar los platos. 
Patrie. Ah inocente I 
Ines. Con la vista 

Parece el dichoso Amo, 

Que se la quiere tragar. 
Patrie. Qué no le den un balazo? 

ESCENA VIIL 

Pl Conde , y los dichos. 

Cord. Qué me enfada este caduco! 

Siempre en mi casa lo hallo. 
Pat. Disculpadme , Señor Conde 
, que yo no vengo á cansaros, 
sino solo á ver mi niña. 

Cond. Os haveis llevado chasco 
Porque está fuera de casa. 

Pat. Y volverá de contado ? 

Cor^. Ojalá que nunca vuelva. 
Pat.LJigamc por Dios, qué agravio 
Le ha podido hacer mi hija ? 
C¿nd.No la puedo ver, y es harto. 
Pat. Pero por qué ? 

C':.nd. Porque nc. 

Pat. Eso í'propyiamente hablando) 
Es odiarla sin motivo. 

Cond. 1 digo yo lo con'i;ra.rio ? 


Yo sin motivo la quisep ■ 
Cea .que tampoco es extraño 
Que la aborrezca sin él. ’ 

Pat. Pero es forzoso en tal cas^ 
Medien algunas razones. 

Cond. \ o las tengo, y me las calg 

Pat. Decídmelas por favor. 

Cond. Lo haré, quando precisado 
Me vea á hacerlo. 

Pat. Y qué quiere 

Decidme con ese quando ? 

Cond. Quando le vuelva á su hija.’ 

Pat. Pues está determinado 
A mandármela á mí casa? 

Cond. Mas será por otras manos, 
Venga acá sin tanto ruido, 
Y de pleytüs nos ahorramos. 

Cond. AI instante : de este modo 


Mas amigos nos quedamos 
Que nunca , y por alimentos 
La señalaré cada año 
setecientos pesos fuertes.' 

Pat. Mejor será lo pongamos 
Por escrito , dos renglones,' 
Y no mas , son necesarios. 

Qond. No fia de mí palabra ? 

Pat. Si Señor , mas es del caso, 


Que la obligación r:- 
Qond. Muy bien 
Sientese Usted. 

Pat. Ya lo hago. 

Cond. Como quiere que se ponga? 
Pat. Usía mas enteradó 
Que yo estará. 

Cend. Vaya ask {escribe , y 
Deseando T)en Patricio ds ContrCftf-^ 


la satisfacción de tener en casa ^ i* 
hita Diña dinaeía , he ccndescitiét' 

-r ^ ^ O ^ I 

do it síi sohcitiíd y Qtoro ¿índole ^ 


y 


Condesa tkI consorte hahlte con él 
mientras viva ; y para fío gravar d 
dicho Don Patricio en los alirn.ntos , 
rne sbíigo yo el infrascrito por ayuda 
de costa a pagarle cada año sete- 
cientos pesos fuertes bajo la obliga- 
ción de todos rais bienes , presentes , 
y por haver^ 

. Está á su gusto este pago ? 

lo firma^ 

Pat, Si , Señor, 

Cond. Está contento ? 

la Condesa observando. 
Pat. Contentisira'o. 
onde. qa edamos 
Amigos ? 

fat. Hasta la muerte. 

Ccnda, El Conde tanto agasajo I 
Sin duda que han hecho paces 
Q_tiando asi los veo hablando. 
Pat.E.1 punto en que venga mi hija 
Estoy con ansia esperando. 
Ccwi.Luego que ella esté en su casa 
La consolareis despacio. 

Sale la Condesa. Ya estoy : con- 
suéleme- ahora. 

Pat. Hija% vea conmigo , vamos. 
Cond. Asi me la quitare d part. 
Para siempre de mi lado. 
Canda. Gtkci^s á Dios que hay 
ya paz , 

Y los disgutos cesaron : 

• No estás de mejor humor ? 
Ccnd... Si , no lo has reparado > 
Pat, Angela , tu siempre has sido 
; Obediente á los mandatos 
De tu Padre , y tu Marido ; 

^ asi ahora es necesario 
Que exercites tu obediencia , 
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Resolviéndote de paso 
A venir por alga.i tiempo 
Conmigo á Madrid , dexando 
t El lado de tu Marido. 

' ella llora. 

Cond. Advierte que te lo mando : 
No permitiré te falte 
Lo que requiere tu estado ; 
Soore mis bienes te asigno 
Una cantidad al año. 

Mira aquí la obligación, 
Leela que ya la he firmado, 

CíítSclitt 

P at. Va.y a, qus es lo que respondes 
Conda. Q.ue del Conde Don 
Fernando 

Soy muger , y que la muerte 
Solo podrá de su lado 
Separarme , y finalmente , 

Qlio yo no acepto los pactos 
Qiiando. son encandalosos , 

Y manchan el honor claro, 

vase rompiendo el papel. 
Cond. Insolente! i o haré luego 
Te arrepientas. 

Pan. Desdichado 

De mi i Buena la hemos hechol 
Q_ué vejez tan triste aguardo I 

vase, 

escena IX. 

■Martin , y después Inés. 

Mart. Que Diablos de casa es 
esta ? 

Señores , á donde estamos ? 

En qué vendrán á parar 
Camorras , y gritos tantos ? 

^ pOi que vi al través todo 

Y 
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Y p'r qué se grita, a! cabo? 
For una 2^íucer tan solo. 

Oh , b'ugeres ! Qué tie daños 
Haréis causado á los hombres, 

Y 1(,'S estáis aun causando i 
Iris. Señor Marido ya veo 

Q^ue anda Usted muy ocupado. 
Sé, que se esconde de mi. 

Se, que desde ayer no le hablo. 
Se, rilé durmió en una silla , 
Se,- que ha salido temprano , 
Se, que no vino á acostarse , 

Y sé, otras cosas que callo. 

M. rt. ( No la respondo palab;¡a) 
Ir.es. Ah , bribón ! Picaronazo. 
Mart. (Compóngase como pueda} 
Iris. Imaginas ruin lacayo 

Qué no me la pagarás ? 

Pues no te irás sin purgarlo, 
Alart. ( Del tratamiento cortes 
Qué pronto se paso al llano ! } 
Irh, Quedarse sobre una silla ? 
Dormir vestido , y calzado ? 

Y dexar sola en ia cama 
La pebre muger ? 

Mrrt. Canasto ! 

Aquello de dormir sola 
parece que le ha picado, 
EoMr^piez. desde adentro. 

Ha ce casa. 

A'fart. Entre quien sea. 

Rodr. Buenos dias , amigazo. 

Ola . qué linda muchacha 1 
Mari. Es mi Parienta. 

Rsdr. Mal ajo ! 

Si antes io huviera sabido 
La huviera yo regakdo- 
Luenas betelias ue vino 
Cea ¿US jariicncs ai canto. 


In'es. El SU riuo, y sus jamones 
Vayan con dos mil Diablos. 
Rjdr. Agradezco la fineza : 

Venis de casta de gatos ? 
Ines. Y á qué ha venido. Señor? 
Rodr. A ponerme i sus mandatos 
Ines. Si solo vino por eso . 

Puede irse á expulgar un ga/go^ 
Rodr. Soy algo corto de vista : 
Otra cosita mas traigo. 

al. oído a Martin. 
Mart, De parte de quien ? 
Rodr. Del Ama. 

Mart. Qué Arcabuz tan refinado' 

Y decidme , compadrito , 
Estas cosas dexan algo ? 

Rod. Lo que á mi suelen dexarme,' 
Es , amigo , sin zapatos. 

Inés. Con su licencia , yo quiero 
Oir lo que están hablando 
Rodr. El Ama me manda . 
In 'es. Quién ? 

Rodr. La Míarquesa me ha 
mandado 

Ines. Doña Beatriz ? 

Rodr, Si , que al Conde 
Le venga á besar- la manoj 
lúes. Al Conde , y no , á la 
Condesa ? 

Rodr. Al ama no, sino al amo ; 

Y que le diga también 

Ines. Vé , Martin , vé acelerado, 

Y avisalc á la Señora. aloU^- 
Mart. No quiero, 

Irdes. Mira me enfado. 

Mart. Si te enfadas harás mal, 
Porque tendrás el trabajo 
De desenojarte luego. 
Ines.ViZí per Dics io que tevasn¿^ 

IvÍRfU 


SCENA XIV, 


^9 


j\^Art. Una vez cjns me lo ruegas 
con córte la , me allano ; 

Para amanear las mugeres 
una silla hace milagros. 

vase. 

Red, Pregunto fo , Reyna mia . 
se ha criado Vsted con Ayo ? 

h^es. Era preciso : mas diga , 
allá tendrán buenos ratos ? 

Rodr» De todo como en Botica , 
unos buenos , y otros malos. 

Inés. Son bonitas las criadas ? 

Rod. Hay una de garabato. 

Ines. Maldita sea tu lengua. 

Aparte. 

Por eso Martin va tanto. 

SCENA XIII. 

La Condesa , y los dichos. 

Cond. Qiiien está contigo , Inés ? 

Inés. De la Marquesa el criado. 

Cond. Qiié buscáis ? 

Rod. Vine , Señora : : ; 

Cird: duda á decirle quatro 

requiebros á Inés , no es eso ? 

Red. No Sra. que un mandado:: 

Cend. Vete luego, ó te haré echar 
por una ventana al patio. 

Rod. Usia no se incomode . 

)o me ¡re paso entre paso. 

Cond. Vete al instante, si vuelves, 
naie te maten a palos, vase 

con Inés. 

Rcdr. Que me corten las narices 

^ si vuelvo cen mas recados. 

vase.. 


Aposento en casa de la Aíarcjtiesa 
Lila , y luego un criaeio, 

Marrq. Qué necia que anduve , ó 

Dios. 

Quanta mas reflexión hago 
en las palabras fingidas 
de la tal Condesa , tanto 
mas penetran lo interior 
de mi corazón llagado 
las picantes expresiones 
de su decir solapado. 

Ofendida estoy , y el modo 
de poder vengarme no hallo. 
El Conde pudiera hacerlo 
pero á mi' solicitarlo 
no me está bien, pues que haré? 
Rompamos , en nn , rompamos 
para sincerar mi honor / 
esta amistad , este trato. 

De mi casa echaré ai Conde : 
para eso ya le he llamado , 

Oh, lo que tarda 1 Mas :: Ola. 

Criado, Afuera está D, Fernando! 

Marq. Dile que bien puede enerar.* 

Vas e el criado, 
determinada me hallo. 

SCENA XV. 

Ll Conde , y U Marquesa. 

Marq. Señor , no vuelva jamás 
a poner los pies le luanuo 
desde hoy en mi casa. 

Cor.d. Cemo ? 

Alarq. No quiero oir mas agravios 

de 
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ue su atrevida muger.' 

Cind. Pero dígame : : 

■d^íarq. Y bieu claro : 

que no se ponga en su vida 
celante de mi le encargo. 

Cu-, id. Juro al Cielo Escúcheme. 

i-rrítífdo. 

2\'íarq. Aun quiere ser porfiado ? 
Co7id. Quiero saber que le dixo 
’a Condesa. 

di'Ií^.rq, Mucho , y malo. 

Qiie soy indigna , malvada 1 
que la paz estoy turbando 
interior de las familias. 

Le parece á LTsted si es harto? 
Cc-nd» Y tuvo Usted la paciencia 
de estarse á todo callando ? 
Pues donde está su altivez ? 
Donde está todo aquel gallo ? 

No supe que responderla : 
filé sn discurso enlazando 
con tal maña , y artificio , 

Cíue hasta que se buvo marcha- 

a. i 

do 

no contei la malicia 
de sus voces , y su llanto. 

C’cf'id, Conque no tan claramente 
como dice , ¡a ha ultrajado ? 

No faltaba ya otra cosa. 
Ynieiiz de ella , si á tant* 
se hirviera atrevido. 

C vd,. No , 

su genio no es de hacer daño.' 
Marq. Sí , defienda i su muger; 
váyase con dos mil Diablos, 
y no vuelva mas acá. 

Cond Miradlo mejor , miradlo. 
M¿:rq. Estoy resuelta , acabóse 
nuestra amistad. 


Cond. Con que pagó 
yo la culpa que no ten gol" 
dllarq. Indigna yo .> Decid , qu. 

arici(^ 

le he seducido yo á Usted ? 
Decid, quando os he bascado ? 
Cond, Y por causa de una leca I 
me haveis de estar ultrajando ? 
Marq^ Dele á su muger las gra- 
cias, 

Cond. Se las daré de contado ; 1 
se acordará de mi enojo, 
Marq, Vaya que no será tanto. ^ 
Cond, lo duda ? 

Se compond rá 
en haciéndole un alhago." 

Cond. Castigaré su osadía. 

Marq^ \ despucs irá voceando ^ 
que he. sido yo el instrumento. 
Cond. Pues que he de hacer en tal 

caso ? 

Marq. Dexar de tratarme, 

Cond, Y que , ' 

‘tendréis para executarl# 
Corazón ? 

Marq. Ah Conde ? Conde ? 

El honor lo está clamando. 
Cond. Haré una locura. 

M^arq. No : 

- sepárese de mi trato 
y todo se compondrá. 

Cond.. Vsted mas me está irritan- 
do. 

Si ella se hallara presente , 
la pasara sin reparo 
con la espada el cora-zon. 
Marq.K bien que se irá, pas.andoi’ 
k colera poco á poco 
Crnd. V os me estáis mas provo- 
cando. 


• Se pasará que ha de hacer? 
Condi El pecho me abrase un rayo 

furiooso. 

Si yo no toíso venganza 
de los suyos , y mi agrabio* 

vase. 

Maríj. La pesadumbre del Conde 
j en gran parre ha mitigado 


■ . . . 

mi enojo , y ruror. el siente 

como es razón mi qaebra ito.* 
mas minea podra decir 
Si. llega á vengarse acaso , 
que yo se lo he sugerido j 
aunque viera con agracio 
como quedava reñida 
y castigada en su tanto. 


I-m ^EL ACTO SEGUKTjO, 


ACTO TERCERO. 

ESCENA PRIMERA. 

^^posento en cdsjt del Conde con ma 
mesa , donde ha'vra una 
redoma ^ y un vaso. 


' Conde , y después Alartin^ ' 

Cond, '^nsolente ! A la Mar- 

_ ^ X quesa 

ir á buscar temeraria ? 
Meterme á mi en un empeño ? 

. Tratarla mal de palabras ? 

Ra zon será que me' vengue. 

Yo privado por tu causa 
de un solo bien que tenia ? 

Yo despreciado ? que rabia 
Ah ! Mi desesperación 
Sobre ti precipitada 
caera. No quieres dexarme t 
No ausentarte ce mi casa ? 
Pero á tu pesar lo harás . 

Si , lo harás aunque sin gana. 
Ola , Martin. 


Mart. Señor mió. 

Cond. Ha comido aquella ingrata 

Mart. Qiiien, la Señora Condesa 
Si , Senor , dos cucharadas 
tomo de la sopa ? y ]ue-®o 
se fue i llorar á la sala.° 

Cond. Y sabes donde está ahora ? 

Mart. En SU quarto retirada. 

Cond. Con su Padre ? 

Mart. No , Señor. 

Cond. \ dirae , no sueles darla 
para refrescar limón ? 

Mart. El Medico se lo manda ¡ 
y alli tiene la bebida 
para luego preparad*. 

Cond.Y por que no se la ha s d*do.> 

Mart-Por que no es hora. Hay 

tal mazal 

Cond. Ya es hora , llévasela. 

Mart. Qiie. cuidadoso que aínda ? 


va per ella. 

Cond. No te cuieres ausenfír ? 


May 


Me quieres dar mas baialla ? 
Pues proba ras mis rigores. 

Ya voy , Señciq á llevarla. 


Aguarda un poco, Martin. 

X. 


y ve á traíierms la caja, 

Adnrt. Donde se quedó ? 

Cond. En el quarco 

Dvonde me h’"2i.ste la cama. 
Aíart. Nadita me detendré 
en dar ci limón alama, yéndose. 
Cond. Yo quiero me sirva antes 
que no á mi muger , canalla. 

alterado. 

Dexa la bebida aqui , 
y vé á buscármela. 

Mart. Basta , 

no replico. vase. 

■Cond. Nadie mira, mirando d t$ 

das partes. 

Esta será mi venganza. saca 
unos polvos los echa en la redoma 
El azúcar que hay mezclado 
dexará bien moderada 
!a amargura del veneno, 
pero ya siento pisadas. 

Mart. Aqui , Seüor , la teneis.' 

le da la caja. 
Cond. Cumple con lo que te en- 
cargan : 

llévale el refresco ahora. 
Indigna muger , mañana 

aparte. 

ya no te verán mis ojos , 
y asi cesarán mis ansias, vase. 

SCENA ir. 

Martin salo. 

Mart. Yo no entiendo á este De- 
monio ; 

de qiialquicr cosa se enfada j 
por todo grita , y á todos 


hos trae locos en dasaf 
Mas que veo ! La redoma 
yo la dexé bien tapada ! 
Nadie sino el ha podido 
en este tiempo tocarla, 

do la redoran. 
Turbia la bebida está ; 

Oh , que sospechas rae encaja 
el Demonio en la cabeza ! 
Tanto cuidada del ama 
en su vida lo ha tenido ! 

No quisiera : : pero vaya 
á mi, que rae importa ? Cotnoí 
Me importa mucho; ai es nada. 
Yo se la doy , y si hay 
algún disgusto , ó desgracia 
Ami me echarán la culpa : 
pues yo diré lo que pasa. 

SCENA líl. 

Ines , y el dicho con la redomayj 
salvilla en la mano, 

Inés. Sabes aué Tengo á decirte, 
nunca quiero que vayas 
á casa de la Marquesa. 

■Mart. Haré lo que tu ras mandas. 

yéndose. 

hi'es. Si el Conde quisiere ir , 
es menester que se haga 
desde oy servir de otro mozo, 

Mart. Haz lo que te de la gana. 

yéndose , y lo detiene. 

Ines. Qué tienes que hacer 1 

Mcrr. No ves ? 

llevar esta limonada, yéndose. 

Ines. Esta noche , tempranito 
nos iremos á la cama ? 


‘Haré, Qi^ftdo InésrP 

t -i r-,. •.'', r~ yériUcse^ 

Inés. Oye. 

Mart. Dexame por Dios , acaba; 

acuerdare de k silla. - ‘vkse. 
ineu Maldito seas , ifte €íifá<Pis. 

vase. 

SCENA'^re" ^ 

- 

« I f' - 

La Marquesa , Dan Diego , y 

f 

- Don Jacinto. ' 

• 

Dieg., Baste , ignora Marquesa,' 
Jac. Modérense ya sus ansias , 
Dieg. En verdad , se ofende asi. 
Marq, Estoy yá determinada. - 
Jnc. Qué le dixo la Condesa ? - 
Marq. Mil desvergüenzas , é in- 

famias¡^ 

Dleg. Que culpa tiene el marido > 
Harq. Mucha, pues el es la causa. 
JaCi. El Conde está muy sentido. 
Dieg. Y apasionado se halla 
en extremo por Usia : 
me ha pedido con instancias 
me interp«nga para el £n 
de que le admitáis en casa, ^ 
’iríarq. No piense tal, que no 

quiero 

bolver á ser ultrajada. 

Jac. Lo que pretende , Señora , - 
. os solo desenojarla. 

Ya está poniendo los medios 
para que no estáis ayrada, . u 
M^q, (^;ié intenta hacer ? 

Lo que intenta 
€S desde luego obligarla 
i vivir Con "Don Patricio». 

• ‘ E 


se riczhx ? 

Qué m'aybr ^tísfacaon\¿ 
Jac. Las vuestras son pataratas 
aprehensión es quanto dixo ; 
•Injurias imaginadas , 

'”y”ño mas. 
^aríf,Yéngú'%otiv»^ 

para creer ^ que sus palabras 
centra mi se dirigían, 

Jac. Dexáos de esas patralSas : 
todo ai fin es friolera. 

Pares- hablemos con cáchata.' 
Sí la Señora Condesa 
que no habló manifestara 
con animo de ofenderos , 
quedareis desenojada ? 

Maéq. Sr; -pero ella no ló^ hará;^ 
Jac. Luego vendrá, á vuestra casa 
y os dará satisfacción. 

Cosa va mal hilada. 
Dígame Usja'": qué modo 
tuvo de cumplimentarla ’ 
quando si fae .>^^ ' 

Yo ninguno. "'3 ' - - - 

^leg. Está muy bien : enterada 
no puede estár la Condesa 
de que Usia hecho d' laimda 
isu‘-conversacion , y ‘prensa 
que aun son amigas entrambas; 
por lo que será mejor 
qué vamos á visitarla. 

Eso no • de ningún modo. 
Dieg. Antes si : luegp podada 
se trabe = la conversación , 

^ y quedáis desengañada. 

^ac. Bueno : asi vá grandemente* 
no puede hallarse otra traza. 
Marq. Yo lo haré ; pero si acaso 
. me Jurase sonrojada , 

a 


H 

'á" Ustedes, dfré, la -crfpt,..'viv 
Jaf, Kie la echarás-a la.espald^.' 

- ■ „ ' aj)¡étt0i 

S^aríf. Ypy ^ encargar al criado 
''mientras ysmos-. lo de- casa. 

.e,ntr^5€^ 

Z>?í¿. Si estas llcgarTa. reñir,,,^ 
^perdeoios nuestra cucaña. 

"jAC. Si nos, escuchase alguno * 
de aquestas lenguas í^malvadas 
'nos tendría: Jpor terceros. 

.,mES moros , mas- ganaii* 

''?5bnc"^ ch: 

este es 'emplee de. moda 

y por los amigos , pasa 
esíó/ylmucko mas ,quaiquiera. 
J4?.' lo temo qíic nuestra instán- 

ha de ser sin fruto. ‘ ' 

X>ie£. Y qué ? 
tomaremos las, palabras 
por . encima , . las daremos 
un sentido .que. equivalga 
y todo se .compondrá j 
sin que suce'da' desgracia.. - 
■c. Y asi nos divertireoios 
con el Vino’ de peralta. 

Coa 'ios* tontos , y ,con el 
.. chocolate Ue caricas* 


se entran riendo donde estk 
la Mar esa. -■ , v Y 

i^nríbo;; 


■ - - 


al 




■yiCl 


. .. EiiíLint.v 

Aposenta del,-dCond,e^ el , fase andi^y 

. q on 

%. c. ^ - .^.Vi-\SV 

Ctnd. Fuerza^ seci-;_3í,dnalra¿eíi^fi , 


*7 


sieíKá qi» jfe ¿4;» 

Pata mi pecho' conozco ^ 

que ha de ser aguda espada^ 

.. pero el amor de Beatriz 
puede borrar con ventajas ^ 
su 'imagen ^de^ mi mémpriaj.-,; 
_. siéntase pensativo] 

/ nes. Señor Fmi Señora^ el ama;;, 
Cond. Quien la Condesa > 

In'es. La misma,; • ' ' 

me elnbia aquí apresurad» 
á decir .qué si- gustáis , 

.os hablará dos palabras. 
Cond, Dila que c^tojr octipadál 
In 'es, Si con solo dos ie basta. 
Cond. Sabes que quiere decirme? 
In'es._ Yo , mi Scñrr , mo, sé^nada, 
Cend, Dila que al anochecer. 

. estaré para escucharlá._ 

Inh. Señor , no se enfade Usia : 

. . mi ama me dixog en síibstán- 

. que era preciso el hablarle / 
y que si no lo alcanzaba, j ' 
yá jamás lo lograría. 

C»nd, Tomo ya la limonada } 

- 1 se levanta asustads, 

Inés. t Si no gusta , no vendrá. 
Cond.i Oi^ Dios : ti Qué pena tai 
civ ' rata! 

Inés, Le digo , Señor , que véftga? 
Cend. Qué haré ? los Cielos me 
u;, valgan 1 

c. Con mil, confusiones lucho. 
/»é/,'Pues otorga aquel que. calla, 
voy decirle que si. vastes^ 

rrtstidi^ 

Cond. Oh , belleza desgraciará! 

Jbuya taleacueDtro::- Inés.::- 

Inésh^ 




i 


. 7ué I líámarla F 

< Me iré al instante. Martin , 
el sombrero , ola , la Espada ; 
nadie responde ? ^ ; 

• -SCENA Vl;'^ 

^ <>• ,j ^ , '2. 

Lrii Cjnd esa dtch». 

-'7oKd, No'^knporta-rl^'-íé 
: aqui tienes una esclava, \ 
y nadie' sái>rá- 
mejoryqüd tá‘Espbs¥^ná'cfe. 
Gfftd, Olí V qué encueiitrb'taPta- 
' ^ ' P " ral I 

f^ouUsa. Esposo rñio d él álMá , 
por esta vez ha^ñícíel -guát^ 
tde'óir á éáta tíeádiclitóiá.i'*^ 
-fW. Sin duda no"ía lia raimado, 

t .río: _ aparte, 

quandó'-ya ho sé déclai’aé' 
^ó'tñtes’di Por mas qüe-ce sek‘'ddio- 

m-i presencia”,' y duji’ cansadas 
• ^ mis amorosas razones :' i 
quan fácil será , repara 
hater este sacrificio - ; 

~ qúíndér de él 'sdlíf ditnaná 
' *-'tü'lqaietud , y t-u sósiego/l 
Cohd,- Mi quietud ? Y pof que 

• causa ? 
Condesa, Ló he pensado sériamen- 

‘ ^ r -n . • ^te , 

•y estoy ya determinada - 
••^iá darte gusto en un todo. 
Cond. Con que á marchar ya te 

allanas ? 

Condesa, Dexarte libre pretendo. 
' Quiero sentarme.- sUntsse, 


Cond. lEstá’^ mala ? ' , 

Condesa. No por'ciertd , Esposo 

mío. 

Cond. Desde que tomas eí agua ' 
’^dc ifmdá', írifeíta parecido 
■qtíc te %éo méjofáda. ^ 

Condesa. £n verdad me prueba 

o.Hne: e l ov . ^ 

bien. 

Cond ' Es medicina ordinaria ; 

p‘^ra das'tomáda ésta tardé^> 
Conde ht'Á ‘Inés 'diké^ rsé ' la 'en- 


.23i 


.Caíj Hit J. 


trata, 

Cond. Respiro. ’dpa^te.^ 
Ce«¥<rj4. Sientáé; , Esposo*', - 
.y esepebame un" rato. 

' Cond.c fíablá.<"^"-' ” - sx .-•• í 

discar- 


oo 


Sé 


á la memoria es bien traiga , 
quc'me empezásté á querer 
* efi una edad tan témpraha , 
^üé el arftor^ no cbábeia. • 
sin tatitks 

Üigtcsioñes /pues‘scrá 
la conversación muy larga; 

Me resigné tan rendida 
^ ’-'^>y!P‘^.ncad , que á aa ia' 

^ Cómpiaceké solo 
P^úsamíento aspiraba. 
Cond. En fin y eso se reduce 
á que cotí tu Padre te hallas 
resuelta á vivir : es eso ? 
Ccndesa.'^Q Fernando, escucha, 

y calla. 

Sale Ines con la bebida. 

Ines. Quiere Usía la bebida ? 
Condesa. Dexala , y vece. 

Irús.. Que fácha 

^ * tan 


*tan maldita el. aflK» I , 
la dexa , y .s£ i ‘ ' 

'Cond. Ojié es éso ? * az.orado. 
Condesa. ^ LaJimonada. ^ 

' que tomo tod^s las Ttardes. 
Cond. Por qúeivieneS a tomarla 
. ,.á 

Condesa, ino he tenido 
lugar ; estube ocupada- : 

. no te levantes tan prei^tm 
jse leVi^ia.el Condt-y y 
escuename piies,^ 

que pretendes ? - . , , 

Condesa, Siéntate. 

CW. Yá me siento, dí, despaéh^.' 
. f siéntase. 

L.a i í»;..vw 

Condesa, Solos estamos, bien pue- 

hablarte Con confianza.'' 

Tu estás harto de mi amar 1 
^ y la Marquesa idolatras,: 

.. nuestro vinculo te.,.imp>i4e 
el obtenerla , y tráta.rlaT: 

JO misma en persona íui ; 
á reñirla esta mañana , 
por cuyo motivo ella 
te despidió de su, casa.* " 

En nn motivos son, toaos 
que ocasionan tu venganza^ 
Todas culpas que comete 
una muger desgraciada. . 

Por ultimo , son extremos 
que la muerte me "amenazan. 
Tu mismo Condej, tu -mismo 
me la tienes preparada 
en este vaso , ne vuelvas . - 
al otro lado la ..capa ¡ 
no te apartes dé mirarme ¿ ^ 


& 


tuj^posa s^y, qué;te..espan^ i 
$é que- aqueste esmn veneno ' 
. se- que destinado estaba ’ 
para mi , no lo- rehusó ,v- . 
ni el tomarlo me' acobarda. 
Cond. Pero^T quien pu^e decirte 
una falsedad tan clara ? 

No do creas , no es asi.\ 

^uerlendc cojer e\ vaso] 
Condesa. Suspende ia acqion apar- 
í.¿: ' ¿onei; ta; 
bien te acortarás, ingrato,^ 

^ rOue ^ta misma jquq.te ;Ojrifa|a 
tanto .en el dia^.j;Otro tiempó 
era á quien mas alhagabas. 

^ Tq era íparonces tus delicias, 
ítu felicüadf cojmada loq 
joSW .piácerb, 

tu cp asuelo,. 5 ^ jf^pü esgferaaíi.' 
Mas desde que los alhagos, 
las ex presiqaei -falsas 
-üiid«ía>Íar^uesa:, -icq ty peciii 

|.¿ introduxeroñ su sáña , , . : 

j;,£mís ¿finezas, te úisgustaáíg 
y mi ¿ tierno amor te cansa.' 
Otié culpas he cometido, 
para qy..e:i.asi t,U:,cracJf,rajbÍ4 
mercastiigue ? ^uéidelims 
para- una accipn tan-malvada? 
- Dexé Jamas^, de adolarte.? '?■ 
Dexó jamás mi *constancii 
- ... ..4e. .?P^p.4p-étte .en Ju,ii, Jodí> j 
aun que tu tan mal me pagas? 
Pues sir esto es asi ,-mi-bieja, 

. por que en el diá otra IblP* 
me ha de hacer aborrecible 
á tus cariños y gracias? 
Acaso te lisonjeas ^ 

que libre ya, de infapsí* 

“caí 


cadena que á mi te uní 
tendrás fortuna mas alta 
con mi rival } Qué locura ! 
Oh, Conde! Como te engañas! 
-No faltará , n©^, mugér * 

^ que á mi me dexe vengada. 
Lo que te digo j ífe pienses 
que es por mover con mis an- 

sias 

impiedad tu corazón. 
-Aborréceme , y acaba n ■ 
con '.mi; f vid a , te ^perdono ¡ 
y antes qiie yo separada 
viva de ti , Dueño mió , 
elegiré voluntaria , 
pl morir á tu presencia y . 
parn que ^ desagraviada ^ 
quede la Marquesa y^ta 
la nueva puedas; llevarla: , 
del logro de, sus deseos , 

.- y mi trágica desgracia, z/a i 

la denme el^ 
Condi Ah ! No.*“.Lspera ,‘^ngela 

. , t ^ 

perqon te pido a tus plantas r 

conozco ,mi error , conozco 
.ís ofendí, sin causa : 
de mi ^ten ¡piedad. ^ ^ 

Condesa. Cielos t- - 

Ya renace mi esperanzad 
Mi bien . puede ser verdad 
lo que tus voces declaran? 
.eeroír.p . i Jevantandíse. 
Cond. Ah", que dentro de mi sienta 
mil furias que aespedazan 
mi pecho. 

Condesa. Sosiega un poco ; 

descansa mi bien , descansa, 
Cond. Aborréceme , Señora^ 


. Bien ío merece mi infamia. 
Condesa. N@, Esposo, yo ce amaré 
con la vida , y con el alma, 
Cond. Soy un Bárbaro, un traydor, 
ún tirano. 

Condesa. Calla ,* calla , o 
eres -mi querido Esposo. 

Cond. Qiie pena no imaginada ' 
para delito tan cruel 
será suíiciente paga ? 

Condesa. Xe daré la que mereces, 
Cond, Proponte la mas estraña- 
Condesa. Será bastante castigo , 
que dexes sin repugnancia 
■ el trata de !a Marquesa ? 
Cond. Desde hoy te doy mi pala- 

, . ' hra.. 

. Si lo conozco , ella ha sido, 
t y mi ceguedad la causa, 
de tan grandes desazones. 
Tuyo seré , prenda amada , 
perdóname. 

Condesa. Qiié alegria ! . . : 

Cond. Aun de mirarte i la cara 
me avergüenzo. 

Condesa. IXierio mió , 
amame ,, y esto me basta, 
Cond.^ Como, mi bienv descubriste 
mi maldad > Dimelo r, acaba. 
Condesa. Por Martin r perdónale. 

Antes le daré las gracias , 
y á ti los brazos mil veces. 

; ahnaz,An.. 

Condesa. Los míos tn cuello erda- 

zan. 

SCENA vxir. 

líen Patrlcljo ^ y los dichos. 


Con- 


f 


Cond^ Que mé ' perdones te pidbij 
Condesa.. Yo que me ames. 

Pat. Será chanza , 

ó sueño , lo que estoy vlendói'2 
Mas no , que aprietan de gana. 
Señores , que novedad 
tenemos hoy en la casa ? r ^ 

Yo me muero de alegría 
al mirar esta mudanza. 
Co7ídesa.. Bien puede Vsted , Pa- 
, dre mió , j 

ya no hay que temer á nada : 
j mi Esposo rae adora ñno. 
Pae.Como puede ser? Bien hayas. 

/e abraz.a. 

Condesa.Sxy Padre, ya enterarnente'^ 
.. á mi solo se consagra. 

Cond. Señor;:- no se qué déciríé ! 
Machas son las circunstancias 
que para desengañarme 
, del error , y mi tirana 
pasión 5 hoy han concurrido. 
Pat. Qué feliz vejez me aguarda! 
Condesa. Vaya, hablemos dé otras 

cosas 

mas placenteras , y gratas. 
Vsted quiere nos partamos 
^ ' á Madrid esta semana ? O 
Pat. Como , di , sin tu Marido ? 
Condesa. No , Señor , ei también 

marcha. 

no es asi , querido Esposo ? 
■Cond. Si , mi bien , lo que tu ha- 
gas. 

Pat. Oh , qué contento es el mió! 
Con el placer de mirarla 
tan alegre , me parece 
üue ss remszan mis canas. 


SCÉNÁ IXr- 

' Ines , y los dichos. 

Ines. La Marquesa y dos Señá- 

,r - ^ c ... ¿ 

afuera , Señora "aguardan; a 
Cmd Di que ho los quiero véW 
P^t\ Dice muy bien , que se va- 
• yan. 

Cond. Pero no , dilesyqae entréa: 
la' Ocasión 'viene pintada 
sin duda'ppara poné¥’-n» y 
mi resolución en planta ; í 
Esposa mia , no temas, o 
Condesa. En tu amor'Vivo fiadas' 
Cond. Retkaté con tu Padre! 

á esa otra pieza inihediatá; 
Condesa. Está ¿ienj variios. Señor. 
Pat.Xo , solo ,-no lo dexará.^ 

' ' _ ; vaiisi, 

C¿>nd. Quando llegan Ibs mortales 
al ‘excremo de la audacia^,- 
í "^dcl mal , y la iniquidad , 

■ será preciso que cai^»*!;''! 
y perezcan , sin ’qne des 
de sus delitos' la^cadsáVH 
Yo en esté punto’ 'fatal 
su precipicio ', me ’^Habá'V 
V ér^ Cielo me ha sbebrfiao 
por mano de mi adorada- 
Esposa , 4 cdya-virctid - ^ 
humilde rindo las gracias. 

- < • . r . ' "' ! • ' 

* ’-SCENA 

La Afarífaesa , Don "Jacinto , 
Dleoo . los dichos. 


J 


Que gran fineza- venir 
r ¿ verle j sí , y con. compaSa.'i 
J^í^q. Apenas él me ha mirado. 

' ¿parte. 
Cord. Yo Ies ruego que me hagan 
Señores j, favor de entrarse T. 
de- mi muger en' la estEneiayj 
mientras que con-la Marquesa. 
,• hablo. 

jqc. De muy buena, gana, e»- 

. V, . .frase, 

Cond. Yo , Señora.^ la he servida 
(■ como üsia está enterada, 
por espacio de dos años ‘ T, 
mediando las circunstancias 
de ser nuestro trato honesto , 
..¿.yr digno de una taf dámá. . 
En quanto a las intenciones 
examine en la ensenada 
f de su corazón las- suyas , " 

^ Que las mias están ciaras. 
^Marq, Que_modo de hablarme 

es ese ? 

Cúvd. Señora , tened cachaza, -j 
El lugar , y corto tiempo 
me están obligando á- hablarla 
tan sucinto. Yo me voy ^ 
ytnor^e verija cara ^ 
jamás , Usía. 

^Marq. Y-^por qué 

se determina á esa marcha > 
Cond. Por apartarme de üsia. 
^arq. Pcrmi? Vaya en horamala 
Pues quien soy yo ? 

Cond. Una muger , 

• que me tenia robada 
t. la_. voluntad. 

Hombre indigno í 
h'ial nacido , sin crianza I 


Cond. No levante la “ voz. 
didarq. Quiero , 

villan® , indigno , canal -a i ^ 
Cond. Mas juro:;- 
^nrq. Qué es lo que java ? 
.Qué puede decir tí ( Que infa- 

, íij . o. .. ¿,, . o •' ¿la (. ^ 

De que se puede gloriar ? 
Qué hará , diga ? Qué hará ? 
Cond, Nada. 

£1 Cielo le guarde á Usía, 

• ' 'ilase ^ 

Marq. De esta manera me traca’ 
.-'ingrato , vil mal nac do , 
asi me dexa , se marcha ? 

Están burlas se le hazen 
,.'al sagrado de una dama > 
Este es el lugar adonde 
. me traxeron , ( Oh , qué ra-’ 

bia ! ) 

esos viles cavalleros ? 

. Para esto me combidaban ? 
Ay de mi- infeliz i El Conde 
ya me abandona , y ultra a 
se rie de mi , me insul/a : 
y su muger muy ufana 
triunfará de mi soberbia^ ? 
Cielos , el pesar me arr.anc a 
el corazón. El furor 
el espíritu arrebata. 

Ya no. puedo mas. Yo muero.’ 
Oh Dios 1 tu favor me valga, 

SCENA ' XI. 

Don Diego , y Dan 'jacinto, 

C 

i>%. Las cosas parece están,' 
amigo , de mala cata. 

Jac, 


r 

V 
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-Jac. Señoran- pero qüe miro ! 
Eiia yace desmayadar 

Sin duda que el Conde ha 

hecho 

una de sus humoradas j 
-<y no le ha gustado mucho» 
Jac^ Un espíritu hace falta , 
trabes alguno ? ^CT 

Du£. Solamente 

el tirabuzón , j caja.’ 

J4:c, Vamos á llamar al Conde, 
Dices bien que es cosa ardua, 
. Mas esto qué debe Ser > 

mirando la bebida. 
Jac. Al parecer ello es agua 
de limón , no tiene duda. 

ollendola. 

Pues echale por la cara 
^ mientras que yo aviso á alguno. 

vas e. 

Jac. Señora Marquesa , vaya , 

la rocía. 

animo , y valor , que.es esto? 
Nada , vámonos á casa- 
Jac, Gusta üsia de tomar 
un poco de limonada ? 

Esto no puede hacer daño. 
'Marq. Si por qué la sed ’ma 

mata, bebe 

SCENA XII. 

jE/ Conde , Don Diego , j los' 
dichos, ' ' 

Cond: Volvió ya en si del des- 
mamo ? 

Jac. Ya se mira recobrada. 
ond. Qué ie haveis dado á beber? 


Jae. Ijó que eíi la redoma 'estábil' 
Cond, Ay de mi 1 Que venga-aj 

PUQt* 

un Medico » que ignorancia i 
Jlfarq. A qué fin ? 

Díeg. Ay qué locurat 
Cond. Por que estáis envenenada' 
Jlíarq. Yó envenenadá ? Estáis 
loco, levantase jiuruin^ 
Cond. el Medico sin tardanza, 
Marq. Como ha sido ? 

Coñd. Xjíí JBotelU ’ t 

j lo reniat ‘ - 

Dieg. Qué desgracia t ? ^ 
Marq. El Conde me ha enveiie- 

nado. 

Cond: Yo culpa no tengo en nada 
Dleg. Voy á buscar un Dotor, 


VASt, 

Jác., Señoras , quien tal pensara? 
Cend. El no estaba para Usia, 
Marq. Pues para quien se. guar- - 

daba? 

Cond. Ya: qu e'pérmitén los^ Ciclos 
que mi culpa reservada 
no quede j pubiieament» 
determino confesarla. * 

A mi -Esposa este veneno í 
sangriento pretendí d'arlíí 
De este horroroso atentado í 
' Señora , fué Usía causa » 
y á üsia misma los Cielos 
> se lo han destinado , pa^ 
memoria de su delito."' 
Afarq. Pobre de mi desdiéhada • 
Cond. Ah Marquesa 1 A ütia iao' 

cents 


hemos perseguido. 
Marq. Basta ; 


iustamente me castigan 
los Cielos , pues soy culpada.' 

SCENA ULTIMA. 

La Condesa , Don Jacinto , Don 
Diego j Don Patricio ^ y 
los dichos, 

Cond. Viene el Dotor ? 

Condesa, lo lo soy. 
dlíarq, Ta , finalmente vengada 
quedará Usía , y yo muerta. 
Condesa. No he sido yo tan in- 
cauta , 

que alh dexase el veneno. 

For ver adonde llegaba 
la perfidia de mi Esposo , 
troqué la bebida j nada 
_ la que haveís tomado tíene. 
J^at. Muger digna de alabanza í 
Cond. De nuevo te doy los bra- 

r . ^0S. 

^'arq. (Querida Condesa amada , 
á Usia debo la vida. 

Perdone si he sido causa 
de los pasados disgustos , 
pues procedí poco cauta 
Contra vos , y mi opinión t 
y Ustedes dos , en mi casa 
jamas me pongan los píes. 

a Diego j y Jacinto. 
Dieg. Ahora es la carga cerrada. 
Mrq. Pues sola han hecho excitar 
mi enojo , rencor , y rabia. 


4 i 

contra Usía; 

Cond, Pues lo mismo 
han hecho los camaradas 
conmigo , tocante á Usía»’ 
CW. Falsos amigos , estafas.’ 
Dieg. lo no me meto con locos. 

J-ac. Ni yo tampoco con damas. 

Condesa Permitidme Beatriz oelia 
que en señal ue nuestra alianza 
os abraze , asegursfido 
que quedo desenojada : 
y tu mi qnenao Gue’i’o 
Sigue en amarme coa tanta 
ternura como yo á tj ; 

que aunque hermosura no se 

mi , soy al fin tu Esposa : 
persuadido que no alcanza 
Ci am¡ r de otra Muger 
jamas á pisar la raya 
del carino de la propia 
oienao la ilación bien ciara • 
pues en los demás aféelos 
a SI como se disfraza 
la culpa en ellos , también 
puede aparecer con capa 
de la verdad el engaño : 
pero en este ^ Vinculada 
esta siempre la inccmncia 
la tranqiuíidad humana ' 
la honestidad , la Virtud ’ 
y la paz mas aecantada. * 


fin. 


J-^ 


■r.- ?- 




.i x. •' 


‘.í. y 

^'‘ . /i/ 

-t' ■ 


,j^'. 


y .'. ' r ' 2 '-I ' 


,/,yr^ju. AK 3:>8 


/ 


\ 'i CT ■ r:.-'? O' 


í > , 


■i .. . 


- • . 


: ,‘.í^ . ; :> 

v. I > r-OÍ O." 'i;-i - ■ \ 


i ' 


: .' r 


i’' 




, r ; '. 
> / - '.’ 


V ' . : ? f.:' 


■V;;i -i •■ ■ ^.-< 

‘ = ‘- ^ I 
'->■*- ' '* 


í: 

> . Lt : 


.í- '■>' 


y.:u ^ 

•' 5 - . ’r 

■ t -c 




' -j: -CÍ Í' 

;•" > ■ X t.. ^ 

^ -r.' 

- - •- -^ '^ ■ '■•^' ■ , ■ A y- 

“i;f 1.33 OV -Tjiy- *'-.;.í^';-' .y 

' M í-'-Jii 


?• , . 


"'’r-c’ A 

- nlíí süp 

í ^ » . 

• " - A 


‘ ^ '■ 

Si. - 

Ki/írT ; f 

:í /■: 44^ovt. 

:v cz>-nrr- ziO'iUu e.np-tó:' 

. ■ '';'á 'f):í 



•T 


4- 


;':'i 'I':! 


, ,....ni^ ¡■x.-hi4J, í;-y^Du^' 

.^ni' . 3 ! fC-eS í;i¿'JA 

r* . -i o;yí> síní-í^^í - i 

, y - Ti- 'ííb c‘ 'I -^iTíi -ih ' _ 

. ■■■y -'íii'l, -.■ 

- - _ V '• = ? ' ; 

í:. ;..■ Un n:j , 'C' a .-^ X ■■ 

y r.' : Cií zímul y-.; 

' ■-- - ,' * , í '- 5 i 


* - 


-■ ^ ■• ^ - t, ■ < *-- 




* 

i 


^ ^ :^y:. 


t o -Jí .ífá^aí'-^^/íí 






i, ,. 

'% 


■■ ' ^ - .- 

■■ ' 



■ ' ~ ^ ‘Dü;; Ú ^“ ÍKCí £ 'U-t 1’?' 


'.--ífir-- ■'f'-í ;_ •■?■ í^y, 

^í’ iir ■* ' ■ “■ • ■“- ’ -■-- 



'? ,v- 




' •; rw?e**- •'. 

- 1 . ■. • / - . 

\í .ú . l-trf s. 


f- 


<.‘V. í **, 

•> i-',- 


> 


•- < 


M* 


*'t * 

i ' 


:-L 

■ 

r '‘tí 


I Sf.^‘ v'ír: 


>' r» 


' ' 

/ ;r- *'•• > 

' ■ ■ -f'/- 


-. ■ A .; 

■■ --ílk ^‘v< 


* 'i' 


«c: '1^ ' * 


r-;- A -A.: , 


■i;i,'‘'.'rik’ :: 



